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        DRUGS AND THE LAW IN NSW

What Drug Use is Legal?

Legal Drugs

It is legal to use many drugs.  Legal drugs include things like aspirin,
Panadol and coffee.   As a general rule, it is legal to possess any drug
that you can buy in a shop without a doctor’s prescription.  There are
special rules about alcohol, cigarettes and drugs that can only be
bought with a doctor’s prescription.

Alcohol and Cigarettes

It is legal for adults to use and buy alcohol and tobacco.  It is not legal
to sell tobacco to people under 18 but it is not a crime for people
under 18 to smoke.  It is not legal to sell alcohol to young people and
it is not legal for young people to have alcohol in public places. It is
not a crime for young people to drink alcohol at home.

Restricted Substances

There are some drugs that can be used legally when they are
prescribed for that person by a doctor.  These drugs can only be
supplied by chemists.  These drugs include Rohypnol, Valium,
Normison, steroids and many more.  These are called restricted
substances. Possession of some of these restricted substances by a
person to whom they were not prescribed is illegal.

Prohibited Substances

It is a crime to have or use some drugs in any circumstances.  The
most common illegal drugs include cannabis (marijuana), heroin,
amphetamines (speed), cocaine and ‘designer drugs’ such as ecstasy.
These are called “prohibited drugs” and “prohibited plants”.  Generally
the punishment for having a prohibited substance is higher than for
having a restricted substance.
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IS IT OK FOR ME TO GROW MARIJUANA FOR
MY OWN USE?

No.  It is illegal to grow marijuana (cannabis) in NSW and it is illegal to
have it or use it, even as a spice for chicken soup.

If your child is aged less than 18 and found with a small quantity of an
illegal drug for their own use the police may decide not to take the case
to court, they may deal with your child under  the Young Offenders Act
instead.  (See ‘What are Warnings, Cautions and Conferences?’
In section 5 of this book)

WHAT IF THE POLICE FIND OUT THAT MY CHILD IS USING
DRUGS?

Police need evidence before they can charge your child with drug
offences. Examples of ‘evidence’ include: the police finding the drugs
in your child’s pocket or bag;  your child telling the police they had
drugs or other people saying that they bought drugs from your child.
If the police do not have evidence that your child had drugs, they will
not charge them.  They may warn your child that it is a crime to use
drugs and tell them where they can get professional drug counselling.

If there is evidence that your child is using drugs the police can charge
and may arrest your child.

WHAT IF I TAKE MY CHILD’S DRUGS AND BONGS
TO THE POLICE?

The police might charge your child for having these drugs and bongs.
They may want you to give evidence against your child in court. The
police are not drug counsellors.  If your child is using drugs you should
try to get your child to see a professional drug counsellor.

WHERE CAN I GET HELP IF MY CHILD IS USING
ILLEGAL DRUGS?

Parents are not required to report their children’s illegal drug use to
police.  For information about where you can get help for your child see
the list in the last section of this information pack.
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          WHAT IF MY CHILD IS QUESTIONED,
          SEARCHED, ARRESTED OR CHARGED?

WHAT IF THE POLICE WANT TO ASK MY CHILD
QUESTIONS?

The police are allowed to ask your child questions.  Their job is to
investigate crimes and that  involves asking people questions.

If the police ask your child questions about drugs, your child has ‘the
right to remain silent’.  That means your child does not have to answer
police questions.

If your child is arrested they should give their name and address to the
police (otherwise they cannot get bail - see section 3 of this information
package).  It is up to your child to decide whether or not they want to
answer any more questions.  If your child decides not to answer
questions, they should tell the police politely that they do not want to
answer questions.

A lawyer can advise your child whether or not it is in their interests to
answer police questions.  Your child can tell police that they want to
talk to a lawyer before they answer any questions.  If the police have
arrested your child they have to let your child speak to a lawyer.

Your child can speak to a lawyer by calling the Legal Aid Hot Line For
Under 18s on 1800 10 18 10.  The Legal Aid Hot Line is open between
9.00am and midnight on week days and noon and midnight on
weekends.

Some people say that the police cannot question a child unless their
parents are there.  This is not true.  The police can ask your child
questions whether or not you are there.  There are special rules in the
Children’s Court about how the police can use a child’s answers in a
court case.  These rules are about whether or not a child’s parent or
other adult was present.  If your child answers questions when you or
another adult is not there, usually the answers may not be used as
evidence against the child in court.  If your child answers police questions
when you are there, the answers can usually be used in court.
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WHAT IF THE POLICE WANT TO ASK ME QUESTIONS?

The police are allowed to ask you questions but it is up to you whether
you answer them.  Tell the police politely if you do not want to answer
questions.

You may refuse to answer questions about the charges but agree to
answer questions to help your child get bail.  It will be easier for your
child to get bail if your child has a safe home to live in and attends
school or has a job.  You may want to talk to a lawyer about how to help
your child get bail.

WHAT SHOULD I DO IF THE POLICE COME TO MY DOOR?

You should politely ask what the police officer wants.  Do not tell lies to
the police officer.  It is better to say  ‘I do not want to answer your
questions’ than lie to the police.

If the police want you to go to the station to answer questions you do
not have to go if you do not want to.  You only have to go to the police
station if you are under arrest.
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CAN THE POLICE SEARCH MY HOUSE ?

The police can search your home if you invite them in and give them
permission to search.  They can also search your home if they have a
search warrant.  Search warrants are issued to police if they have
reasonable grounds to believe that by searching your home they will
find evidence of a criminal offence (e.g. drugs, stolen property or
weapons).

If the police have a search warrant they should give you a copy of an
‘occupier’s notice’ before they start the search.  The occupier’s notice
will explain what they are looking for and what they are allowed to do.
The occupier’s notice will have an expiry time.  The police cannot search
your home after the expiry time.  You should read the occupier’s notice
carefully before letting the police in.  Tell the police if you need an
interpreter to read the  occupier’s notice.

You can ask the police not to start the search until a friend or family
member comes to witness the search.  They are not obliged to wait for
that person but they will sometimes agree to wait for a while.

If possible you should go with the police while they are searching.  You
can make notes about where they look and anything they take.

After the police finish searching your home they must give you a receipt
for anything they take away.

It is an offence to prevent a police officer from carrying out a search
unless there is a reasonable excuse for doing so.  You should never
use physical force to stop a police search.  If you think the search
should be stopped ask the police to wait while you get some legal
advice.  If that is not practical you can take legal action later e.g. for
trespass.  It is important to remember that the police can use reasonable
force to carry out the search.

If you think the police carried out a search improperly you can make a
formal complaint.  See ‘How Do I Complain About Police’ at the end of
this section.
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WHEN CAN A POLICE OFFICER SEARCH MY CHILD?

The police can stop and search your child if they have good reason to
think that your child is carrying illegal drugs, stolen goods, knives,
weapons or things used in committing a serious crime.  The police do
not need a warrant to stop and search people or vehicles they
reasonably suspect are carrying these things.

HOW AND WHERE CAN A POLICE OFFICER
SEARCH MY CHILD?

The police can ‘frisk search’ your child if they have a good reason to
believe that a search will reveal that your child is carrying illegal drugs,
a weapon, a dangerous implement or other evidence of a crime.
A frisk search is a search outside the person’s clothing, it is sometimes
called a ‘pat down’.  The police will also look in your child’s pockets,
bag and wallet if they do a frisk search.

The police can search for knives, weapons or other dangerous
implements by passing an electronic metal detector over the clothes
your child is wearing, looking in their bag and by searching their school
locker and anything in their locker.

The police can ‘strip search’ your child if they have good reason to
believe that it will reveal drugs, weapons, dangerous implements or
other evidence of a crime.  A strip search involves removing a person’s
clothes and searching the body surface for drugs or other evidence of
a crime. Young people are often strip searched after they have been
arrested for drug offences.  The strip search will usually take place in
the police station.  It should not take place in view of the public.  Police
can not search inside a  person’s body.

Females should generally only be searched by other females.

If you think your child has been searched unfairly or in a degrading
way you should make a complaint to the Local Area Commander at
the Police Station or Ombudsman (see the list of services in section 6
of this information package).  Most youth workers can help your child
make a complaint.

ø wMÐ« gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 v²�ø wMÐ« gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 v²�ø wMÐ« gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 v²�ø wMÐ« gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 v²�ø wMÐ« gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 v²�

dAK� sJ1uð WÞu½U? «–≈ pMÐ« nO�“u×Ð Ê√ ÊËbI²F¹ «—bA� tðËd,� WŽUCÐ ¨ «¨W�

dš√ ¡UOý« Ë√ ÕöÝ ¨5JÝuÐ tMJ1 È—« UN²DÝ«dł »UJðdA�« ÃU²% ô Æ W1v�≈ WÞ

u²� Ê–«d$ô« nO�Ë œ«Ë rNAO²Hð—UO,�« gO²Hðuð «–≈  «“u×Ð Ê√ WŽUM� rN� d$dH�« …œ

džô« s� Í√—u?c*« ÷«Æ ÁöŽ√ …

ø wMÐ≈ gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 s¹«Ë nO?ø wMÐ≈ gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 s¹«Ë nO?ø wMÐ≈ gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 s¹«Ë nO?ø wMÐ≈ gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 s¹«Ë nO?ø wMÐ≈ gO²Hð WÞdA�« jÐUC� sJ1 s¹«Ë nO?

dAK� sJ1d& Ê√ WÞu½U? «–≈ fÐö*« ‚u$ UAO²Hð ÍuÝ gO²H²�« Ê√ ÊËbI²F¹ «·

R¹“u×Ð pMÐ« Ê√  U³Ł« v�≈ ÍœuM2 dO�UIŽ tðdODš U¾Oý Ë√ ÕöÝ Ë√ WŽX³¦¹ U� Ë√ «

—«d' tÐUJðÆ W1

ËË fÐö*« ‚u$ s� r²¹ gO²H²�« s� ŸuM�« «c¼dÞ sŽ gO²H²�« U½UOŠ« vL,¹o¹

d²�«dAK� sJ1 UL? Æ r,'« vKŽ XOÐuIM�« WEH×� gO²Hð WÞË œË »UOłÆ pMÐ« WDMý

dAK� sJ1 UL?d& Ê√ WÞËd²J�« UAO²Hð ÍdÞ sŽ UO½d9 o¹fÐö� ‚u$ ’Uš “UNł d¹

Ë 5?UJ,�« sŽ Y×³K� pMÐ«Ë W×KÝô«dš_« ¡UOýô«dOD)« ÈË ¨ …Ë√ t²DMý gO²Hð

eš—b*« t²½«Æ W�U)« WOÝ

dAK� sJ1d& Ê√ WÞË Í√ pMÐô ö�U? UAO²Hð Íu½U? «–≈ fÐö� ÊËbÐ u¼Ê√ ÊËbI²F¹ «

uÝ tAO²HðR¹ ·—bA� ·UA²?« v�≈ ÍœËœ√ Ë√ W×KÝ« Ë√  «dODš  «X³¦¹ U� Ë√ …

—«d' tÐUJðÆ W1

ËË pMÐ« fÐö� lKš wMF¹ q�UJ�« gO²H²�«—b<« sŽ U¦×Ð tL,ł gO²HðW�œü« Ë√  «

d'dH�« ‰UI²Ž« r²¹ Ê√ bFÐ gO²H²�« «c¼ r²¹ U� U³�UžÆ U� W1“UOŠ WLN²Ð œ—bA� …Æ  «

Ëd� w$ gO²H²�« s� ŸuM�« «c¼ r²¹ U� …œUŽdA�« e?Ë ÆWÞgO²H²�« «c¼ r²¹ ô Ê√ V−¹

dA�« lOD²,ð ô Æ ”UM�« ÂU�√Æ ÊU,½ô« r,ł qš«œ  gO²H²�« WÞ

uIð Ê√ V−¹d�« Âd�« gO²H²Ð …√dš« …√ÆÈ

dDÐ tAO²Hð - b� pKHÞ Ê√ bI²Fð XM? «–≈uJAÐ ÂbI²�« pOKŽ WMON� WI¹bzUI� È

dA�«VKž√ ÊUJ�UÐ Æ VO²J�« «c¼ s� ”œU,�« r,I�« dE½«®    Ë¬ p²IDM� w$ WÞ

u*«uJA�« .bI²Ð pKHÞ …bŽU,� 5OŽUL²łô« 5HþÈÆ



7 7

WHAT IS ARREST?

Arrest is when the police take control of a person.  Any person under
arrest must go with the police to a police station.

The police can arrest any person if they suspect s/he
■ has committed a criminal offence, including a drug offence
■ is threatening other people or
■ has broken a bail condition.

If the police arrest your child they must tell your child that they are ‘under
arrest’.  They can  take hold of your child and stop them from escaping or
running away. The police are allowed to use  reasonable force to arrest
your child.  This may include putting handcuffs on your child.  If your child
is arrested s/he must go with the police to the police station.  If your child
fights, tries to run away or struggles with the police,  they may be charged
with resisting arrest.

At the police station the police will ask your child questions, charge your
child and then decide whether or not to give them bail.  The police may
also take your child’s finger prints and photograph.

HOW LONG CAN THE POLICE KEEP MY CHILD AT THE
POLICE STATION AFTER AN ARREST ?

If the police suspect your child is guilty of a crime they can arrest them and
take them to the police station.  After arrest, the police can keep your child
for up to four hours to investigate the crime.  The time can be extended for
up to eight hours in some circumstances.  After this time limit has run out,
your child must be either charged or released.

At the police station the police must let your child contact a relative, friend,
guardian or lawyer.  The police must let your child talk to that person in
private.  If your child is under 18 they can get legal advice over the phone
by calling the Legal Aid Hotline on 1800 10 18 10.

IF MY CHILD IS ARRESTED WHAT SHOULD S/HE SIGN?

Your child does not have to sign any documents at the police station. It is
OK for your child to sign a bail form but s/he should talk to a lawyer before
signing anything else.  The police may ask your child to sign a statement
about what happened.  Your child does not have to sign the statement.

ø ‰UI²Žô« vMF¹ «–U�ø ‰UI²Žô« vMF¹ «–U�ø ‰UI²Žô« vMF¹ «–U�ø ‰UI²Žô« vMF¹ «–U�ø ‰UI²Žô« vMF¹ «–U�

dH�« vKŽ i³I�« u¼ ‰UI²Žô«d� v�« »U¼c�« qI²F�  q? vKŽ Æ œdA�« e?sJ1 Æ WÞ

dAK�uJý „UM¼ ÊU? «–≈ hAý Í√ ‰UI²Ž« WÞ∫ UN½√ Ø t½√ „

—« b�dł VJðdł UNO$ U0 W1—b<« rz« «

dš√ UBAý œb¼ b�

Ë« n�Uš b�W�UHJÐ ÃËd)« d�«

dA�« XKI²Ž« «–≈dA�« ÊUJ�UÐ Æ ‰UI²Žô« bO� t½UÐ t�öŽ« rNOKŽ V−¹ pMÐ« WÞWÞ

dN¹ ô v²Š tOKŽ i³I�«Ë Æ »dAK�uI�« Â«bA²Ý« w$ o(« WÞ—bÐ ¨ …uIF� Włi³IK� ¨ W�

dA�« l� »U¼c�« tOKŽ pMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ Æ s¹bO�« qO³Jð UNO$ U0  tOKŽd� v�≈ WÞe?

dA�«ËdN�« qHD�« ‰ËUŠ «–≈ Æ WÞdA�« ‰U²� Ë√ »uð bI$ WÞdA�« tłËUI� WLNð t� WÞW�

Æ ‰UI²Žô«

ËuÝuIð ·dA�« Âu²Ð WÞd� w$ pMÐ« v�≈ WK¾Ýô« tOłdA�« e?u¹ rŁ WÞWLN²�« tO�« tł

ËdAK� sJ1 UL? Æ ô Â√ W�UHJÐ ÃdAOÝ pMÐ« ÊU? «–≈ —dI¹ U¼bFÐ ULBÐ cšQð Ê√ WÞ

—u�Ë tFÐU�«Æ t� …

ø t�UI²Ž« bFÐ hAA�UÐ ÿUH²Šô« WÞdAK� o×¹ w²�« …b*« w¼ U�ø t�UI²Ž« bFÐ hAA�UÐ ÿUH²Šô« WÞdAK� o×¹ w²�« …b*« w¼ U�ø t�UI²Ž« bFÐ hAA�UÐ ÿUH²Šô« WÞdAK� o×¹ w²�« …b*« w¼ U�ø t�UI²Ž« bFÐ hAA�UÐ ÿUH²Šô« WÞdAK� o×¹ w²�« …b*« w¼ U�ø t�UI²Ž« bFÐ hAA�UÐ ÿUH²Šô« WÞdAK� o×¹ w²�« …b*« w¼ U�

dA�«  bI²Ž« «–≈—« b� pMÐ« Ê√ WÞdł VJðË t�UI²Ž« czbMŽ rNMJ1 W1d� v�≈ tKI½e?

dA�«dAK� sJ1 ‰UI²Žô« bFÐ Æ WÞ—« …b* tÐ ÿUH²Šô« WÞu−²Ý« r²¹ w?  UŽUÝ lÐWÐ«

d'« ‰uŠË Æ W1u�« b¹b9 sJ1—« …b* X�dš√  UŽUÝ lÐËdE�« iFÐ w$ Èp�– bFÐÆ ·

dA�« vKŽ ÊS$dÝ oKDð Ê√ U�≈ WÞuð Ë√ tŠ«Æ WLNð tO�≈ tł

dA�« vKŽ V−¹dIÐ ‰UBðôUÐ pMÐô ÕUL,�« WÞË Ë√ o¹b� Ë√ V¹d�√ w�Æ w�U×� Ë√ Á

dA�« vKŽ V−¹ UL?dLŽ ÊU? «–≈ Æ bŠ√ tO�« lL²,¹ Ê√ ÊËœ Àb×²�UÐ t� ÕUL,�« WÞ

—UA²Ý« vKŽ ‰uB(« t½UJ�UÐ WMÝ ±∏ s� q�√ pMÐ«u½U� …u½U� WO½dÞ sŽ WO½o¹

u½UI�« …bŽU,LK� sšU,�« nðUN�« jAÐ ‰UBðô«±π∞∞ ±∞ ±∏ ±∞ WO½

ø l�u¹ Ê√ V−¹ «–U� vKŽ w²MÐ«Ø wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�u¹ Ê√ V−¹ «–U� vKŽ w²MÐ«Ø wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�u¹ Ê√ V−¹ «–U� vKŽ w²MÐ«Ø wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�u¹ Ê√ V−¹ «–U� vKŽ w²MÐ«Ø wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�u¹ Ê√ V−¹ «–U� vKŽ w²MÐ«Ø wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈

u²�« d³−� dOž pMÐ« Ê≈Ë Í√ vKŽ lO�d� w$ WIOŁdA�« e?s,×²,*« s� tMJ� WÞ

u²�«uLM�« vKŽ lO�ËdAÐ ’U)« Ã–q³� w�U×� l� Àb×²�« tOKŽ sJ� Æ W�UHJÐ tł

u²�«Ë Í√ vKŽ lO�dš√ WIOŁdA�« VKDð Ê√ sJ1 Æ Èu²�« tM� WÞu�√ vKŽ lO�tMJ� t�«

d³−� fO�Æ p�– vKŽ «

■

■

■
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IF MY CHILD IS ARRESTED, WHAT SHOULD I SIGN?

You may ask a lawyer for advice before signing anything at a police
station. You should not sign a bail document until you understand what
it means and you are sure that you want to sign it.  If you sign a bail
document as a ‘surety’ you promise that the person who was arrested
will go to court on the right day.  You will lose money if the person does
not go to court.  You should only agree to be a surety if you are 100%
sure that the person will get to the court on the right day.  (See ‘what is
bail’ in section 3 of this book)

WHAT IS A CHARGE?

A “Charge” is the name of the crime that someone is accused of doing.
It is also the formal process where the name of the offence and time of
the offence are written down and read to the person.  Charging happens
after arrest but before the police decide whether or not to let your child
out on bail.

DRUG CHARGES: WHAT IS USE, POSSESSION,
SUPPLY and TRAFFICKING?

The police can arrest and charge young people for use, possession,
supply or trafficking prohibited drugs and plants (see section 1
“Prohibited Substances” for more information).

DRUG CHARGES - WHAT IS ‘USE’?

If a person has used a drug, they have taken the drug to feel its effect.
This includes swallowing, smoking , injecting or sniffing the drug.  The
police can arrest and charge a young person if they see them using a
drug or if the young person admits that they used the drug.

DRUG CHARGES - WHAT IS ‘POSSESSION’?

If the police find that your child has a small amount of a drug for their
own personal use they can be charged with possessing the drug.  The
amount may be very small, it could be such a small amount that it
would not have an effect if it was used.

ø l�Ë« Ê√ V−¹ «–U� vKF$ wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�Ë« Ê√ V−¹ «–U� vKF$ wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�Ë« Ê√ V−¹ «–U� vKF$ wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�Ë« Ê√ V−¹ «–U� vKF$ wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈ø l�Ë« Ê√ V−¹ «–U� vKF$ wMÐ« ‰UI²Ž« - «–≈

—UA²Ý« pMJ1u²�« q³� w�U×� …d� w$ Tý Í√ vKŽ lO�dA�« e?uð ô ÆWÞvKŽ l�

ËË U¼UMF� U� rNHð v²Š W�UHJÐ ÃËd)« WIOŁdð p½√ s� «b?Q²� ÊuJðu²�« w$ VžlO�

Ë «–≈ Æ UNOKŽË vKŽ XF�p�– vMFL$ t� s�UC? t�UI²Ž« - hAA� W�UHJÐ ÃËd)« WIOŁ

—uC×Ð qOH? p½√uO�« w$ WLJ;« v�≈ ÁuKD*« ÂuÝ Æ »—U,š qL×²ð ·r� «–≈ W¹œU� …

uð ô Ê√ V−¹ Æ WLJ;« v�≈ hAA�« dC×¹XM? «–≈ ô≈ hAý qOH? p½√ UðU²Ð l�

uÝ hAA�« p�– Ê√ «b?Q²�r,I�« w$ W�UHJ�« vMF� dE½«® Æ WLJ;« v�≈ dC×¹ ·

Æ© VO²J�« «c¼ s� Y�U¦�«

ø ÂUNðô« vMF� U�ø ÂUNðô« vMF� U�ø ÂUNðô« vMF� U�ø ÂUNðô« vMF� U�ø ÂUNðô« vMF� U�

d'« rÝ« u¼ ÂUNðô«—« w²�« W1dłô« UN½√ UL? Æ U� hAý UN³Jðd�« ¡«r²¹ YOŠ wLÝ

Ë hAA�« rÝ« d?–u�«—« Íc�« X�d'« tÐ VJðË W1d'« Ÿu½Ë Æ W1uðr²¹ ÂUNðô« tOł

Ë hAA�« ‰UI²Ž« bFÐdA�« —dIð Ê√ q³�Ëdš WÞÆ W�UHJÐ tł

ø V¹dNðË ¨ b¹Ëeð ¨ …“UOŠ ¨ wÞUFð  vMF� U� ∫  «—b<« rNðø V¹dNðË ¨ b¹Ëeð ¨ …“UOŠ ¨ wÞUFð  vMF� U� ∫  «—b<« rNðø V¹dNðË ¨ b¹Ëeð ¨ …“UOŠ ¨ wÞUFð  vMF� U� ∫  «—b<« rNðø V¹dNðË ¨ b¹Ëeð ¨ …“UOŠ ¨ wÞUFð  vMF� U� ∫  «—b<« rNðø V¹dNðË ¨ b¹Ëeð ¨ …“UOŠ ¨ wÞUFð  vMF� U� ∫  «—b<« rNð

dAK� sJ1uð Ê√ WÞ“UOŠ Ë√ wÞUFð WLNð tłËeð Ë√ …dNð Ë√ b¹Ë  UðU³M�« V¹—b<« «

uML*«e* ®  WŽuKF*« s� b¹uMŽ X% ‰Ëô« r,I�« dE½«  U�u*« Ê«uML*« œ« Æ© WŽ

ø wÞUFð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø wÞUFð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø wÞUFð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø wÞUFð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø wÞUFð vMF� U� ≠  «—b<« rNð

dH�« vÞUFð «–√—bA� œdOŁQ²Ð dFAO� ÁUÞUFð b� t½√ p�– vMF� ¨ U� «Ë Æ Á∫ «c¼ qLA¹

dAK� sJ1 Æ rA�« Ë√ sI(« ¨ 5šb²�« ¨ lK³�«Ëb¼Uý «–≈ U� hAý ‰UI²Ž« WÞvÞUF²¹ Á

—bA�d²Ž« Ë√ «Æ tOÞUF²Ð rN� ·

ø …“UOŠ vMF� U� ≠  «—b<« rNðø …“UOŠ vMF� U� ≠  «—b<« rNðø …“UOŠ vMF� U� ≠  «—b<« rNðø …“UOŠ vMF� U� ≠  «—b<« rNðø …“UOŠ vMF� U� ≠  «—b<« rNð

Ë «–≈dA�«  błdOG� WOL? WÞ—b<« s� …czbMŽ sJ1 wBAA�« t�«bA²Ýô  «

uð“UO×Ð t� WLN²�« tOł—b<« …Ë Æ  «—b� «bł WKOK� WOLJ�« ÊuJð b�s� Ê√ Wł

dOŁQ²Ð dFA¹ s� U¼UÞUF²¹Æ U¼
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DRUG CHARGES - WHAT IS ‘SUPPLY’?

If your child sold the drug or gave it to another person they can be
charged with the more serious offence of supplying the drug.  They can
be charged with supply if they did something that was part of the process
of supplying it.  For example if your child held drugs for someone else
to sell, or collected the money from a drug sale, or cut it up into smaller
amounts for sale s/he can be charged with taking part in supply.

If someone has a large amount of a drug, too much for their own use,
the police can charge them with ‘supply’.  If the person has more than
3gm. of heroin they can be charged with ‘supply’ even if they were
going to use it all themselves.  In this case the police do not have to
prove that the person actually sold any of the drug.  On the other hand
if the person can show that the drug really was for their own use they
may be found not guilty of the supply charge, but guilty of the less
serious charge of possessing the drug.

DRUG CHARGES - WHAT IS ‘TRAFFICKING’?

Trafficking is the most serious drug charge.  It involves possession of
or dealing in very large amounts of drugs.  It may involve selling drugs
within Australia or it may involve importing drugs into Australia.  Charges
for importing drugs are dealt with under Commonwealth Law.

HOW DO I COMPLAIN ABOUT POLICE?

If you think that your child has been treated unfairly by the police you
can make a complaint to:
■ The Local Area  Commander of the police station the officer is

based at.
■ Police Ethnic Liaison Officers (based at some police stations)
■ The Customer Assistance Unit of the NSW Police,

Ph: 1800 622571
■ The NSW Ombudsman 580 George Street, Sydney,

Ph: 9252 3843.  The Ombudsman is independent of the Police
Service and has the power to investigate signed and anonymous
complaints against the police.  There is a specialist youth branch in
the Ombudsman’s office. You or your child can phone the
Ombudsman to talk about how to make a complaint.

■

ø b¹Ëeð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø b¹Ëeð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø b¹Ëeð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø b¹Ëeð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø b¹Ëeð vMF� U� ≠  «—b<« rNð

—b<« ¡UDŽ« Ë√ lO³Ð pMÐ« ÂU� «–≈uð sJ1 czbMŽ dš√ hAý v�≈  «Ëeð WLNð tOłb¹

—b<«uð sJ1 UL? Æ t�  «Ëe²�« WLNð tOł—Uý «–≈ t� b¹uDš Í√ w$ „uDš s� … «

Ëe²�«—b<UÐ pMÐ« kH²Š« «–≈ ∫ p�– ‰U¦� Æ b¹dGÐ dš√ hAA� WFÐU²�«  «Ë√ UNFOÐ ÷

—b<« rO,I²Ð ÂU� Ë√  WO�U*« lO³�«  «bzUFÐ  Âö²ÝUÐ ÂU�dOG�  UOL? v�≈  «…

u,$ UNFO³�uð ·Ëeð WLNð UN� Ø t� tł—b<« b¹Æ  «

uð sJ1 p�c?Ëeð WLNð tOł—b<« b¹“uŠ w$ ÊU? «–≈  «d$ Í√ …dO³? WOL? œs� …

—b<«uð sJ1 UL? Æ wBAA�« t�ULF²Ýô tłU²×¹ U2 d¦?√  «d$ v�≈ WLN²�« tOłœ

Ë «–≈ U�“uŠ w$ błdž WŁöŁ tðËdON�« s�  U�«d�« vKŽ  s¹t�ULF²Ýô UN½√ s� rž

Ë Æ wBAA�«u²¹ ô W�U(« Ác¼ q¦� w$dA�« vKŽ VłdH�« p�– Ê√  U³Ł« WÞÂU� b� œ

—b<« lO³Ð öF$Ë Æ  «“ s�Ë«dš√ W¹dH�« ŸUD²Ý« «–≈ Èw¼ WOLJ�« pKð Ê√  U³Ł« œ

d³ð U¼bMŽ sJ1 wBAA�« t�ULF²ÝôËe²�« WLNð s� t²zWLNð w¼ q�√ WLN²� b¹

“UO(«Æ …

ø V¹dNð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø V¹dNð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø V¹dNð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø V¹dNð vMF� U� ≠  «—b<« rNðø V¹dNð vMF� U� ≠  «—b<« rNð

—uDš rN²�« d¦?√ Ác¼“UOŠ wMFð UN½≈ Æ …dO³? WOL? …—b<« s� «bł …Ë Æ  «qLAð

—b<« lOÐ p�c?Ë√ qš«œ  «d²ÝË√ v�≈ UN�Ušœ≈ Ë√ UO�«d²ÝWIKF²*« rN²�« Ê≈ Æ UO�«

—b<« ‰UšœSÐ—bOH�« Êu½UI�« vKŽ ¡UMÐ UNF� q�UF²�« r²¹  «Æ w�«

ø WÞdA�« b{ ÈuJAÐ ÂbIð√ nO?ø WÞdA�« b{ ÈuJAÐ ÂbIð√ nO?ø WÞdA�« b{ ÈuJAÐ ÂbIð√ nO?ø WÞdA�« b{ ÈuJAÐ ÂbIð√ nO?ø WÞdA�« b{ ÈuJAÐ ÂbIð√ nO?

dDÐ t²K�UF� X9 b� pMÐ« Ê√ bI²Fð XM? «–≈uJý .bIð p½UJ�UÐ WIzô dOž WI¹È

∫ v�≈

dA�« bzU�jÐUC�« UNO�≈ wL²M¹ w²�« WÞ

—ô« ◊U³{R¼ ® 5OMŁô« ◊U³ðu� ¡ôułd� iFÐ w$ ÊËœdA�« e?«©WÞ

Ëe�« …bŽU,� …bŠdA� WFÐU²�« szUÐËUÝ uO½ WÞË À— Æ eK¹∫ nðUN�« r�1800 622571

—uH� fOzË WO{ËUÝ uO½ W¹ôË ÀË  eK¹uMŽd²Ý Ã—uł µ∏∞   t½«w½bOÝ ¨ X¹

(580 George Street, Sydney )— nðUN�« r�9252 3843Ë Æ  sŽ U�U9 qI²,� u¼

dA�«Ë WÞ—bI�« t¹b�ËUJA�UÐ oOI×²�« w$ …u*« ÈdA�« b{ tNłË Æ WÞr,� ‰UM¼

uH*« Ác¼ w$ »U³AK� ’UšË pMJ1 Æ WO{uH*UÐ ‰UBðô« pMÐ«qł√ s� ÷

uJý .bIð WOHO? sŽ —U,H²Ýô«Æ È

■

■

■
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   3    WHAT IS BAIL?

BAIL ~ AT THE POLICE STATION

Bail is an agreement between the police and your child.  The police
agree to let your child go home if your child agrees to go to court on a
particular day.  The police may also ask your child to agree to other
conditions.  They may also ask for someone to put up money as
guarantee that the child will go to court, this guarantee is called a surety
(see below).

BAIL ~ AT COURT

If the police do not give your child bail they must take your child to a
court as soon as possible. If the court is finished for the day the police
will put your child in a detention centre overnight then take your child to
a court the next morning.  (There is a special bail court at Lidcombe on
weekends).  At the court your child can ask the Magistrate for bail.
A lawyer at the court will help your child ask for bail.  The lawyer can
also help your child negotiate suitable bail conditions and the amount
of money a surety will have to put up.

CAN THE POLICE OR A COURT REFUSE TO LET MY CHILD
HAVE BAIL ?

A person who has been arrested is not always granted bail.  The police
or a Magistrate may refuse to let your child have bail if s/he;
■ does not give their name and address
■ has a history of not turning up at court or of breaking other bail

conditions
■ is charged with a serious crime (e.g. for selling a large amount of

drugs.)
■ was already on bail when they were arrested
■ there is reason to believe that the person will commit more offences

if released on bail.

WHAT IS A BAIL UNDERTAKING ?

If your child is allowed to go home on bail s/he must sign a ‘bail
undertaking’.  This is a written agreement that your child will go to court.
Sometimes your child will be asked to agree to other conditions, (called
‘bail conditions’).

3

■

W�UHJ�« vMFð «–U� W�UHJ�« vMFð «–U� W�UHJ�« vMFð «–U� W�UHJ�« vMFð «–U� W�UHJ�« vMFð «–U� 

WÞdA�« e?d� w$  W�UHJ�«WÞdA�« e?d� w$  W�UHJ�«WÞdA�« e?d� w$  W�UHJ�«WÞdA�« e?d� w$  W�UHJ�«WÞdA�« e?d� w$  W�UHJ�«

dA�« 5Ð WO�UHð« w¼ W�UHJ�«Ë WÞuð Æ pMÐ«dA�« o$«Ëdš vKŽ WÞdAÐ XO³K� tł◊

u¹ w$ WLJ;« v�≈ —uC(«Ë Æ œb×� ÂdAK� sJ1u*« pMÐ« s� VKDð Ê√ WÞvKŽ WI$«

ËdA�« iFÐdš_« ◊dA�« VKDð b� Æ ÈpMÐ« —uCŠ qł√ s� WO�U� W½U�√ pM� WÞ

Ë Æ WLJ;« v�≈Ë Ë√ W½U�√ WOKLF�« Ác¼ vL,ðÆ© UIŠô dE½«® Æ WF¹œ

WLJ;« w$ ≠ W�UHJ�«WLJ;« w$ ≠ W�UHJ�«WLJ;« w$ ≠ W�UHJ�«WLJ;« w$ ≠ W�UHJ�«WLJ;« w$ ≠ W�UHJ�«

dA�« ÃdHð r� «–≈uÐ pMÐ≈ sŽ WÞd−O,$ W�UHJ�« WDÝ«d�√ w$ WLJ;« v�≈ Ácš« È»

ËuÐ√ XKH�√ b� WLJ;« X½U? «–≈ Æ sJ2 X�uO�« p�c� UNÐ«u,$ ÂdA�« tFCð ·WÞ

uO�« v²Š “U−²Šô« w$ pMÐ«WIDM� w$ W�UHJ�UÐ W�Uš WLJ×� „UM¼® Æ w�U²�« Â

u?bO�Ë Æ Ÿu³Ý√ q? W¹UN½ w$ `²Hð V�s� VKD¹ Ê√ pMÐ≈ lOD²,¹ WLJ;« w$

u*« w�U;« Æ W�UHJÐ ÃËd)« w$ t� ÕUL,�« w{UI�«ułuÝ WLJ;« w$ œbŽU,¹ ·

ËdAÐ oKF²¹ ULO$ pMÐ≈ …bŽU,� w�U;« lOD²,¹ UL? Æ t³KÞ w$ pMÐ«W�UHJ�« ◊

ËuKD*« w�U*« mK³*«Æ »

ø W�UHJÐ ÃËd)« VKÞ i$— WLJ;« Ë√ WÞdAK� sJ1 q¼ø W�UHJÐ ÃËd)« VKÞ i$— WLJ;« Ë√ WÞdAK� sJ1 q¼ø W�UHJÐ ÃËd)« VKÞ i$— WLJ;« Ë√ WÞdAK� sJ1 q¼ø W�UHJÐ ÃËd)« VKÞ i$— WLJ;« Ë√ WÞdAK� sJ1 q¼ø W�UHJÐ ÃËd)« VKÞ i$— WLJ;« Ë√ WÞdAK� sJ1 q¼

dA�« Ë√ w{UIK� sJ1 Æ W�UHJÐ  ÃËd)« tMJ1 t�UI²Ž« r²¹ s� q? fO�Ê¬ WÞ

d¹uC$∫«–≈ W�UHJÐ pMÐ« ÃËdš «

—Ë tLÝ« ¡UDŽ≈ i$uMŽt½«

Ëdý WH�UA0 oKF²¹ ULO$  UO�U³Ý« t¹b�—uNE�« ÂbŽ Ë√ W�UHJ�« ◊

WLJ;« ÂU�√

dODš WLN²�« X½U?dO³? WOL? lOÐ q¦� ® «bł …—b<« s� …©  «

d� t�UI²Ž« q³� W�UHJÐ Ãdš b� ÊU?dš√ …È

uJA�« YF³¹ U� „UM¼ ÊU?uÝ t½√ „d¹ ·e*« VJðd'« s� b¹Ëdš ‰UŠ rz«Æ tł

ø W�UHJ�« bNFð vMF� U�ø W�UHJ�« bNFð vMF� U�ø W�UHJ�« bNFð vMF� U�ø W�UHJ�« bNFð vMF� U�ø W�UHJ�« bNFð vMF� U�

u²�« tOKŽ W�UHJÐ ÃËd)« p²MÐ≈ Ø pMÐù `LÝ «–≈Ë Æ bNFð vKŽ lO�—U³Ž u¼sŽ …

u²J� ‚UHð«uÝ t½√ vKŽ hM¹ »VKD¹ b� ÊUOŠô« iFÐ w$ Æ WLJ;« v�≈ V¼c¹ ·

u*« pMÐ≈ s�ËdA�« iFÐ vKŽ WI$«Ë® ◊Ëdý Ác¼ vL,ðÆ © W�UHJ�« ◊

■

■

■

■

3



11 11

WHAT ARE BAIL CONDITIONS ?

A child who is on bail has been charged by the police but has not been
sentenced by the court.  Bail is a promise that your child will go to
court, sometimes there are other promises too, these are called
conditions.
If your child is on bail for drug charges they may have to agree to
conditions like:
■ Not to enter the Cabramatta Central Business District
■ Live at  their parents home
■ Not go out after 9.00pm
■ Report to Fairfield Police station on Monday, Wednesday and
Friday.

It is always a condition of bail that the person will not commit any more
criminal offences while on bail.  The conditions are written in the ‘Bail
Undertaking’ signed by your child at the police station or at the court.

WHAT IF MY CHILD BREAKS THE BAIL CONDITIONS?

If your child is on bail and does not obey any of the bail conditions they
can be arrested and taken back to the court.   At court the Magistrate
can change the bail conditions or refuse to continue their bail.  If the
Magistrate refuses to continue bail your child can be kept at a detention
centre until the court case is over.

If your child does not go to court on the day stated on their bail form
they can be charged with “fail to appear”.

CAN BAIL CONDITIONS BE CHANGED?

Sometimes your child will need to have their bail conditions changed.
For example, if the bail says that the child has to live at a certain address
and the child cannot live there any more, then the child will need to
have the bail conditions changed.

Some young people will want to stay at a drug rehabilitation centre
while they are waiting for their case to go to court.  They may need to
have some conditions changed before they can go to the rehabilitation
centre.  For example they may need to have conditions about where
they live and about reporting to police changed before they can start
rehabilitation.

ø W�UHJ�« ◊Ëdý vMF� U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý vMF� U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý vMF� U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý vMF� U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý vMF� U�

s� tOKŽ ULJŠ —Ëb� q³� sJ� t�UI²Ž≈ - Ê√ bFÐ W�UHJÐ Ãdš b� »UA�« ÊuJ¹ 5Š

Ë  Æ WLJ;«—U³Ž W�UHJ�«Ë „UM¼ ÊUOŠô« iFÐ Æ WLJ;« v�≈ —uC(UÐ bNFð sŽ …uŽË√ œ

dš√  «bNFðË ¨ ÈËdA�UÐ vL,ð U� Ác¼d−Ð ULN²� pMÐ≈ ÊU? «–≈ Æ ◊—bA� W1sL$  «

ËdA�«∫◊

WIDM*« ‚uÝ v�≈ »U¼c�« ÂbŽ

Ë l� sJ,¹ Ê√t¹b�«

¡U,� WFÝU²�« bFÐ ÃdA¹ ô Ê√

d� Èb� tLÝ« qO−,ðdA�« e?u¹ q?  WÞ—« ¨5MŁ« ÂË ¡UFÐÆ WFLł

ËËdA�« s�—« ÂbŽ WLz«b�« ◊Ë WH�UA� Í√ »UJð“ ô u¼Ë Æ W�UHJ�« X% ‰«WÐU²? r²¹

ËdA�« Ác¼u�« w$ ◊Ë  å W�UHJ�«  «bNFð å …UL,*« WIOŁu¹ w²�«uÝ pMÐ≈ UNOKŽ l�¡«

dA�« bMŽ p�– ÊU?Æ WLJ;« w$ Ë√ WÞ

ø W�UHJ�« ◊Ëdý wMÐ≈ n�Uš «–≈ Àb×¹ «–U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý wMÐ≈ n�Uš «–≈ Àb×¹ «–U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý wMÐ≈ n�Uš «–≈ Àb×¹ «–U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý wMÐ≈ n�Uš «–≈ Àb×¹ «–U�ø W�UHJ�« ◊Ëdý wMÐ≈ n�Uš «–≈ Àb×¹ «–U�

Ë pMÐ≈ ‰UI²Ž≈ sJ1Ëdý s� Í√ n�Uš «–≈ WLJ;« v�≈ tðœUŽ«Ë Æ W�UHJ�« ◊o×¹

— w{UIK�Ëdš i$Ë Ë√ W�UHJÐ tłËdý l{— «–≈ Æ …b¹bł ◊Ëdš w{UI�« i$W�UHJÐ tł

Ë r²OÝ czbMŽÆ t²OC� wN²Mð v²Š “U−²Šô« w$ tF{

uO�« w$ WLJ;« v�≈ pMÐ≈ V¼c¹ r� «–≈uð sJ1 W�UHJ�« w$ œb;« ÂÂbŽ WLNð tOł

Æ t� WLJ;« ÂU�« ‰u¦*«

ø W�UHJ�« ◊Ëdý dOOGð sJ1 q¼ø W�UHJ�« ◊Ëdý dOOGð sJ1 q¼ø W�UHJ�« ◊Ëdý dOOGð sJ1 q¼ø W�UHJ�« ◊Ëdý dOOGð sJ1 q¼ø W�UHJ�« ◊Ëdý dOOGð sJ1 q¼

Ëdý dOOGð v�≈ »UA�« ÃU²×¹ ÊUOŠô« iFÐ w$XB½ «–≈ p�– ‰U¦� Æ W�UHJ�« ◊

—Ëd{ vKŽ W�UHJ�«Ë 5F� ÊUJ� w$ »UA�« W�U�≈ …—œU� bF¹ r�dL²Ýô« vKŽ «w$ —«

dA�« «c¼ dOOGð s� bÐ ö$ „UM¼ W�U�ô«Æ ◊

d¹ —UGB�« »U³A�« iFÐd� w$ W�U�ô« w$ Êu³ž—b<« wÞUF²� qO¼Qð …œUŽ≈ e? «

u� 5×¹ Ê√ v�≈Ë Æ WLJ;« bŽËdý w$ dOOGð v�≈ ÊułU²×¹ b�q³� W�UHJ�« ◊

d� w$ rN�U×²�≈dý dOOGð v�≈ ÊułU²×¹ b� p�– ‰U¦� Æ qO¼Q²�« …œUŽ≈ e?ÊUJ� ◊

Ë W�U�ù«u²�«d� w$ lO�dA�« e?d� v�≈ »U¼c�« q³� WÞÆ qO¼Q²�« e?

—√ «–≈ËdA�« dOOGð pMÐ≈ œ«Ë ‰UHÞô« WLJ×� v�≈ »U¼c�« u¼ tKLŽ tOKŽ U� q? ◊VKÞ

ËUM*« w�U;« s� …bŽU,*«d¹ «–U* w�U;« ÂöŽ≈ »UA�« vKŽ Æ »Ëdý dOOGð b¹◊

Ë W�UHJ�«uÝuI¹ ·Ë Æw{UI�« s� p�– VKDÐ w�U;« Â…bŽU,LK� ÊËbF²,� …UCI�«

—b<« wÞUF²Ð oKF²ð WKJA* …bŽU,*« VKÞ s� rJMÐ≈ sJL²¹ v²ŠÆ «

■

■

■

■
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To have the bail conditions changed all your child has to do is go to the
Children’s Court and ask the lawyer on duty to help.  Your child will
explain why the conditions need to be changed to the lawyer then the
lawyer will ask the Magistrate to change the conditions.  Magistrates
are always happy to change bail conditions so your child can get help
with a drug problem.

WHAT IS A BAIL SURETY?

A surety is like an extra guarantee that your child will go to court on a
particular day.  The day your child has to go to court will be on your
child’s bail form.

If the police or a Magistrate want an extra guarantee  that your child will
go to court they may want someone to be a ‘surety’ for your child.   The
person who acts as a ‘surety’ will lose money if your child does not go to
court on the right day.

Sometimes the person who acts as surety will have to hand over  money
before the child is let out on bail. If they need time to get the money your
child will stay in a detention centre until it is paid.

Sometimes the surety is not required to hand over money straight away
but they have to promise to pay it if your child does not go to court.  The
surety will have to prove that they have enough property or money to
pay if the need arises.  They will have to show their bank accounts or
deeds to a house to prove that they can pay if they have to.

If you want to act as a surety for your child but you do not have enough
money then you can go to the court and ask a Magistrate to reduce the
surety. There are lawyers at the children’s courts to help you do this.

You should not agree to be surety unless you are sure that your child
will keep the bail conditions and go to court when they have to.  You will
lose the amount of your surety if your child does not go to court on the
right day.

If you agree to be your child’s surety then decide later that it was not a
good idea, you may go back to the court and ‘revoke’ or take back your
surety.  If you do this your child may be kept in a detention centre until
the case is over.

If you pay a surety you will get a receipt.  If your child goes to court and
obeys the bail conditions the money will be given back to you.  If not, it
will kept by the Government.

ø  W½ULC�« vMF� U�ø  W½ULC�« vMF� U�ø  W½ULC�« vMF� U�ø  W½ULC�« vMF� U�ø  W½ULC�« vMF� U�

Ë WO$U{≈ W�UHJÐ t³ý√ W½ULC�«uÝ pMÐ≈ Ê√ wMFð w¼u¹ w$ WLJ;« v�≈ V¼c¹ ·Â

Ë Æ œb×�uO�«uKD*« ÂËb� WLJ;« v�≈ »U¼cK� »u/ w$ U½ÆW�UHJ�« Ã–

—√ «–≈dA�«  œ«uÝ pMÐ≈ Ê√ s� b?Q²K� UO$U{≈ U½UL{ w{UI�« Ë√ WÞv�≈ V¼c¹ ·

Ë Æ p�cÐ öOH? tM� VKD¹ b� U¼bMŽ WLJ;«uÝr� «–≈ ‰U*« s� UGK³� q$UJ�« d,A¹ ·

Æ WLJ;« v�≈ pMÐ≈ V¼c¹

ËÆ ÃËd)UÐ »UAK� `L,¹ Ê√ q³� ‰U*« s� m�U³� l$œ q$UJ�« vKŽ ÊUOŠ_« iFÐ w$

u�« iF³� X−²Š« «–≈“ö�« ‰U*« dOÐbð qł« s� X�uÝ pMÐ≈ ÊS$ Âw$ vI³¹ ·

Æ mK³*« l$œ r²¹ Ê√ v�≈ “U−²Šù«

Ëdš√ ÊUOŠ« w$—ËdC�« s� fO� ÍmK³*« l$bÐ bNF²�« pOKŽ qÐ U�bI� mK³*« l$œ Í

Ë Æ WLJ;« v�≈ pMÐ≈ dC×¹ r� «–≈ UIŠôË√ ‰U*« s� t¹b� Ê√ X³¦¹ Ê√ q$UJ�« vKŽ

wJM³�« rNÐU,Š —UNþ« rNOKŽ Æ p�c� WłU(« XŽœ «–≈ mK³*« l$œ s� tMJ1 U�  UJK²L*«

d³K� ‰eM� WOJK� Ë√—b� vKŽ ÊU¼—ËdC�« bMŽ mK³*« l$œ vKŽ tðÆ …

— XM? «–≈Ë pMÐ≈ W�UH? w$ U³ž«uF�« pOKŽ w$UJ�« mK³*« p¹b� sJ¹ r�WLJ;« v�≈ …œ

ËuKD*« mK³*« iOHAð w{UI�« s� VKD�«rNMJ1 WLJ;« w$ Êu�U×� „UM¼ Æ »

Æ pðbŽU,�

uð ôuÝ pMÐ≈ Ê√ «b?Q²� XM? «–≈ ô≈ pMÐù ö$U? ÊuJð Ê√ o$«e²K¹ ·ËdAÐ ÂW�UHJ�« ◊

ËuÝ t½√uO�« w$ WLJ;« v�≈ V¼c¹ ·uÝ Æ œb;« ÂuKD*« ‰U*« WOL? d,Að ·W�UHJK� WÐ

Æ WLJ;« v�≈ pMÐ≈ V¼c¹ r� «–≈

Ë «–≈—d� rŁ ö$U? ÊuJð Ê√ XI$«dJ$ sJð r� UN½√ p�– bFÐ  uF�« pMJ1 …bOł …v�≈ …œ

Ë WLJ;«uIM�« …œUF²Ý« VKÞË Æ œd� w$ pMÐ≈ vI³¹ Ê√ sJ1 W�U(« Ác¼ w$“U−²Šù« e?

Æ WOCI�« wN²Mð v²Š

uÝuIM�« l$œ bMŽ q�Ë vKŽ qB% ·Ë WLJ;« v�≈ pMÐ≈ V¼– «–≈ Æ œe²�«ËdAÐ Â◊

u,$ W�UHJ�«d²,ð ·uI½ lłu,$ p�– qB×¹ r� «–≈ U�√ Æ „œËb�« kH²% ·pK²Ð W�

uIM�«Æ œ
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 4        WHAT IF MY CHILD HAS TO GO TO COURT FOR
        A DRUG CHARGE?

HOW DO I KNOW WHEN MY CHILD HAS TO GO
TO COURT?

Summons, Bail Notice, Court Attendance Notice
These are the names of different documents that tell a  person that
they must go to court on a particular day.  If your child does not go to
court on that day, any of the following things can happen:

■ they can be picked up by the police and taken to court
■ they can be charged with breaching bail or failing to
       appear at court
■ they can be arrested
■ the court can hear the case and decide whether the child is guilty
       without hearing their side of the story.

A ‘summons’ is ‘served’ or officially handed to the child.
It can be served on the child at the police station, at the child’s home
or anywhere else.

A ‘Court Attendance Notice’ is given to a child at the police station
after they have been ‘charged’ with an offence.  Sometimes the police
will give a ‘Court Attendance Notice’ on the spot, without taking them
to the police station.

A ‘Bail Notice’ is given to the child by the police or a Court Officer.
It may include ‘conditions’ as well as a notice saying when your child
has to go to court.  (See ‘bail’ in Section 2)

WHY SHOULD I GO TO COURT WITH MY CHILD?

It is always good to go to court with your child.  It shows the Magistrate
that the family cares for the child.  The Magistrate is more likely to
give a child a second chance if the child comes from a caring family.
Both parents should try to go to court but it is better to have one
parent there than none.

ø  «—bA� WLN²Ð WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼– u� «–U�ø  «—bA� WLN²Ð WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼– u� «–U�ø  «—bA� WLN²Ð WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼– u� «–U�ø  «—bA� WLN²Ð WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼– u� «–U�ø  «—bA� WLN²Ð WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼– u� «–U�

ø WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ v²� ·dŽ√ nO?ø WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ v²� ·dŽ√ nO?ø WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ v²� ·dŽ√ nO?ø WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ v²� ·dŽ√ nO?ø WLJ;« v�≈ wMÐ≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ v²� ·dŽ√ nO?

Ë ¨ ¡UŽb²Ýù«Ë ¨ W�UHJ�« WIOŁWLJ×LK� —uCŠ WIOŁ

u�« ¡ULÝ« Ác¼Ë ozUŁdF� pMJ1 UN�öš s� w²�«uO�« W$r� «–≈ Æ WLJ×LK� hB<« Â

uO�« w$ WLJ;« v�≈ pMÐ≈ V¼c¹Ë ÊS$ œb;« Â∫ Àb×¹ Ê√ sJ1 wK¹ U2 bŠ«

dAK� sJ1 uMŽ ÁcšQð Ê√ WÞWLJ;« v�≈ …

uð sJ1 Ëdý WH�UA� WLNð Ë√ —uC(« ÂbŽ WLNð tOłÆ W�UHJ�« ◊

t�UI²Ž« r²¹ Ê√ sJ1 

u�√ v�≈ ŸUL²Ýù« ÊËœ WOCI�« w$ dEM�« WLJ×LK� sJ1 Æ t�«

Ë Æ pMÐ≈ v�≈ ¡UŽb²Ýù« rOK,ð r²¹d� w$ p�– r²¹ Ê√ sJ1dA�« e?eM� w$ Ë√ WÞË√ t�

Æ dš√ ÊUJ� Í√ w$

Ëd� w$ »UAK� vDFð WLJ;« v�≈ —uC(« WIOŁdA�« e?uð bFÐ WÞÆ tO�≈ WLN²�« tOł

ËuIð ÊUOŠ_« iFÐ w$dA�« Âu�« tLOK,²Ð WÞ—u$ WIOŁd*« v�≈ »U¼c�« ÊËœ «Æ e?

Ë U�√u,$ W�UHJ�« WIOŁuÐ »UAK� vDFð ·dA�« WDÝ«u� Ë√ WÞË Æ WLJ;« nþsJ1

u²% Ê√u�« ÍËdA�« vKŽ WIOŁË ◊uO�«dE½«® Æ WLJ;« v�≈ V¼c¹ Ê√ V−¹ Íc�« Â

— —uAM*« w$ W�UHJ�«Æ © ≤ r�

ø wMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« wKŽ «–U*ø wMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« wKŽ «–U*ø wMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« wKŽ «–U*ø wMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« wKŽ «–U*ø wMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« wKŽ «–U*

dJ$ w{UI�« wDF¹ p�– Ê_ pMÐ≈ l� WLJ;« v�≈ »U¼c�« …bO'«  «œUF�« s�Ê√ …

Ë Æ UNMÐ≈ d�QÐ WL²N� WKzUF�«»UA� WO½UŁ W�d$ w{UI�« wDF¹ Ê√ «bł qL²;« s�

u�« vKŽ Æ UNMÐ≈ dOB0 WL²N� WKzUŽ s�u�« s� sJ� WLJ;« v�≈ »U¼c�« s¹b�«Vł«

ÆUL¼bŠ« —uCŠ

4

■

■

■

■
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WHAT SHOULD MY CHILD AND I WEAR TO COURT?.

You do not have to wear suits or formal clothes to court.  Men and boys
should not wear hats in the court room. It is not necessary for men and
boys to wear a tie but a shirt with a collar looks better than an ordinary
T shirt.  There is nothing wrong with women and girls wearing trousers in
court.  You should not wear sunglasses in the court room.  Neat, clean
casual clothes are best.

SHOULD MY CHILD SEE A LAWYER?

A lawyer’s job is to help your child.  A lawyer can give your child advice
about their chances of winning a case in court and about what punishment
your child may get if they are guilty of a crime.  The lawyer will help your
child put their side of the story in court and help them understand what is
happening in a court case.

It is important that your child talks to a lawyer about their case.   Your child
should speak to a lawyer while they are at the police station by calling the
Legal Aid Hot Line on 1800 10 18 10.  After your child is charged you
should take your child to see a lawyer.

The Legal Aid Commission and Community Legal Services  have lawyers
that your child can see for free before they have to go to court. (See the
list of contact numbers in Section 6).  The Legal Aid Commission provides
lawyers at all Children’s Courts.  Legal Aid lawyers have the same training
and authority as private lawyers. These lawyers will represent you child
for free.

Sometimes the lawyer will want to talk to your child alone.  The lawyer
cannot talk to anyone about the case unless the child agrees.
The information your child gives the lawyer is confidential.  Your child
should tell the truth and be open with the lawyer.

You  and your child should get to the Court at 9.00am on the day of the
court case to see to see the Legal Aid lawyer.   The lawyer will be acting
for a lot of people on the same day so if you get to court late you may
have to wait a long time to see the lawyer. Your child should take all of
their court papers for the lawyer to see.

ø WLJ;« v�≈ t¹bð—« Ê√ V−¹ Íc�« U�ø WLJ;« v�≈ t¹bð—« Ê√ V−¹ Íc�« U�ø WLJ;« v�≈ t¹bð—« Ê√ V−¹ Íc�« U�ø WLJ;« v�≈ t¹bð—« Ê√ V−¹ Íc�« U�ø WLJ;« v�≈ t¹bð—« Ê√ V−¹ Íc�« U�

—ËdC�« s� fO�—≈ Í— »UOŁ Ë√ W�bÐ ¡«bðô Ê√ V−¹ Æ WLJ;« v�≈ »U¼c�« bMŽ WOLÝ

d¹d�« Íbð—ËdC�« s� fO� Æ WLJ;« w$  UF³I�« »U³A�« Ë√ ‰Uł—« Í— ¡«bðoMŽ WDÐ

dð Ê√ QD)« s� fO� Æ W¹œUF�« »UO¦�« s� qC$√ W³� Ë– UBOL� sJ�¡U,M�« Íbð

ËuKDMÐ  UM³�«—UE½ lCð ô Ê√ V−¹ Æ WLJ;« w$  U½Ê≈ Æ WLJ;« qš«œ WO,Lý  «

Ë WHOEM�« »UO¦�«d*«d¹ U� qC$√ w¼ W³ðdH�« t¹bðÆ WLJ;« w$ œ

ø w�U×� …—UA²Ý« wMÐ≈ vKŽ V−¹ q¼ø w�U×� …—UA²Ý« wMÐ≈ vKŽ V−¹ q¼ø w�U×� …—UA²Ý« wMÐ≈ vKŽ V−¹ q¼ø w�U×� …—UA²Ý« wMÐ≈ vKŽ V−¹ q¼ø w�U×� …—UA²Ý« wMÐ≈ vKŽ V−¹ q¼

Ë Æ pMÐ≈ …bŽU,� w�U;« ÂUN� s�— WO½UJ�≈ ‰uŠ t� `BM�« ¡«bÝ≈ w�U×LK� sJ1`Ð

uŽb�«Ë ÈuIF�« w¼ U�u²*« WÐË «–≈ WF�dŽ w$ w�U;« bŽU,¹ UL? Æ U³½c� błWOC� ÷

Ë w{UIK� pMÐ≈d−¹ U� rN$ w$ tðbŽU,�uŠ ÍÆ WLJ;« WŽU� w$ t�

l� Àb×²�« pMÐ≈ vKŽ Æ t²OCIÐ oKF²¹ ULO$ w�U×� l� pMÐ≈ Àb×²¹ Ê√ rN*« s�

Ë w�U×�d� w$ u¼dA�« e?dÞ sŽ WÞW¾O¼ sšU,�« nðUN�« jAÐ ‰UBðô« o¹

u½UI�« …bŽU,*«d�« vKŽ WO½Ë Æ  ± ∏∞∞ ±∞ ±∏ ±∞  r�uð bFÐpOKŽ t� WLN²�« tOł

Æ 5�U;« bŠ_ t²³ŠUB�

u½UI�« …bŽU,*« W¾O¼ Ê≈Ë WO½u½UI�«  U�b)«s¹c�« Êu�U;« rN¹b�  WIDMLK� WO½

uN�« WLzU� dE½«® Æ WLJ;« v�≈ tÐU¼– q³� pMÐù WO½U−�  U�bš Êu�bI¹w$ nð«

e'«— ¡uð UL?  Æ© ∂ r�u½UI�« …bŽU,*« W¾O¼ d$Æ ‰UHÞ_« r?U×� q? w$ Êu�U×� WO½

u½UI�« …bŽU,*« W¾O¼ u�U×�—b²�« rN¹b� WO½Ë V¹Êu�U;« UNÐ l²L²¹ w²�« WDK,�«

Ë Æ Êu�U)«R¼Æ U½U−� pMÐ≈ ÊuK¦1 ¡ô

dH½« vKŽ pMÐ≈ l� Àb×²�« w�U;« VKD¹ b� U½UOŠ√Àb×²�« w�U;« lOD²,¹ ô Æ œ«

d$ Í√ l�Ë «–≈ ô≈ WOCI�« ÊQAÐ dš√ œuKF*« Ê≈ Æ p�– vKŽ pMÐ≈ o$«uI¹ w²�«  U�UN�

uKF� pMÐ√dÝ  U�Ë WIOI(« d?– pMÐ≈ vKŽ Æ W¹Ë ÊuJ¹ Ê√Æ w�U;« l� U×{«

Ë V¼cð Ê√ pOKŽl� Àb×²�« qł√ s� UŠU³� WFÝU²�« WŽU,�« bMŽ WLJ;« v�≈ pMÐ≈

u½UI�« …bŽU,*« W¾O¼ w�U×�dšQ²� XK�Ë «–≈ Æ WO½uÞ dE²Mð bI$ «Ê√ q³� ö¹

dO³? «œbŽ q¦1 t½_ ULJO�≈ Àb×²�« s� w�U;« sJL²¹uO�« p�– w$ ”UM�« s� «Æ Â

—Ë√ W$U? cš√ pMÐ≈ vKŽÆ UNOKŽ ŸöÞù« s� w�U;« sJL²¹ w²Š WLJ;« ‚«
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THE PEOPLE IN A CHILDREN’S COURT ROOM
(each court room is a bit different)

WHAT DOES A PROSECUTOR DO?

The police prosecutor is like a lawyer for the police.  They are trained to
represent the police in court.   It is the prosecutor’s job to show why the
police think your child is guilty of a crime.

WHO ARE BARRISTERS AND SOLICITORS ?

Barristers and Solicitors are both lawyers.  Barristers are court specialists,
they usually go to court for people charged with very serious crimes.
Most barristers will only see clients who already have a solicitor.
Solicitors do work that does not involve court such as business matters
and migration applications.  Most solicitors will also represent their clients
in court like a barrister.  A barrister or a solicitor can represent your child in the
Children’s Court.

TABLE
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THE CHILD
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JUVENILE JUSTICE
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CASES TO START

POLICE PROSECUTOR

MAGISTRATE

‰UHÞ_« WLJ×� w$ ”UM�«‰UHÞ_« WLJ×� w$ ”UM�«‰UHÞ_« WLJ×� w$ ”UM�«‰UHÞ_« WLJ×� w$ ”UM�«‰UHÞ_« WLJ×� w$ ”UM�«

©¡wA�« iFÐ Èdšô« sŽ nK²Að WLJ×� q? ®©¡wA�« iFÐ Èdšô« sŽ nK²Að WLJ×� q? ®©¡wA�« iFÐ Èdšô« sŽ nK²Að WLJ×� q? ®©¡wA�« iFÐ Èdšô« sŽ nK²Að WLJ×� q? ®©¡wA�« iFÐ Èdšô« sŽ nK²Að WLJ×� q? ®

wŽb*« tKFH¹ Íc�« U�wŽb*« tKFH¹ Íc�« U�wŽb*« tKFH¹ Íc�« U�wŽb*« tKFH¹ Íc�« U�wŽb*« tKFH¹ Íc�« U�

dA�« wŽb� Ê≈dA�« w�U×0 t³ý√ WÞË Æ WÞ—b� ’UAý« r¼Ë 5ÐdA�« ÊuK¦1w$ tÞ

Ë ÆtLJ;«dA�« «–U* WLJ×LK� 5³¹ Ê« w¼ vŽb*« WHOþÆV½c� pMÐ« ÊUÐ bI²Fð WÞ

øÊuF$«d*«Ë Êu�U;« r¼ s�øÊuF$«d*«Ë Êu�U;« r¼ s�øÊuF$«d*«Ë Êu�U;« r¼ s�øÊuF$«d*«Ë Êu�U;« r¼ s�øÊuF$«d*«Ë Êu�U;« r¼ s�

u�U×� U�√d*« «Æ r?U;« w$ ÊuO�UB²š« rN$ WF$«

ËR¼dH�« ÊuJ¹ 5Š WLJ;« v�≈ Êu³¼c¹ …œUŽ  ¡ôd−Ð ULN²� œd³? W1u�U×� rEF� Æ È«

d*«d¹  WF$«e�« sŽ ÊuF$«Ë s¹c�« szUÐuK?5�U;« rEF� Ê√ UL? Æ rNMŽ 5�U×� «

“ ÊuK¦1u�U×� r¼ UL? rNMzUÐd*« «d*« WO�U×� Ë√ w�U; sJ1 Æ WF$«pMÐ≈ qO¦9 WF$«

Æ WLJ;« w$

w{UI�«≠± qO−,²�« “UNł≠≤   b¼UA�« ÊUJ�≠≥

u�≠¥WLJ;« nþËUÞ ≠µ  W�pMÐ≈ w�U×� ≠∂

pMÐ≈≠∑ dA�« wŽb�≠∏WÞu�« ≠πË s¹b�«u�ÊUO²HK� W�«bF�« nþ

r¼U¹UC� —UE²½≈ w$ ÊËdš√ Êu�U×�≠±∞
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WHAT DOES A MAGISTRATE OR JUDGE DO?

The Magistrate or Judge is the person who decides whether your child is
‘guilty’ or ‘not guilty’.  They decide what penalty your child will get if they
are guilty.  Magistrates sit in Local Courts and the Children’s Court.
Judges sit in the District, Supreme, Family and High Courts.

Magistrates and Judges are appointed by the government. They are
independent from the police and independent from lawyers who appear in
their courts.

WHAT IS JUVENILE JUSTICE?

Juvenile Justice is the NSW Government Department that deals with
young people who have broken the law.  Juvenile Justice Officers
supervise young people who are on court orders and prepare ‘background
reports’ for magistrates. Special counselling services are available through
Juvenile Justice Intensive Programs Units. Juvenile Justice also operates
the places where young people are locked up after they are placed on a
“control order”  or are not given bail.

WHAT IS A BACKGROUND REPORT?

A Magistrate can ask a Juvenile Justice Officer to write a background
report about your child.  The report tells your child’s history.  The
Magistrate uses  the background  report to decide what to do with a child
who is guilty of a crime.   A background report contains information about
the child’s family, school, accommodation, welfare and personal interests.
The Juvenile   Justice officer will talk to the child’s parents or care givers,
other family members, teachers and youth workers to get information for
the report.  Your child will be given a copy of the report to read at the court.
Your child should tell their lawyer if s/he does not agree with anything
written in the report.

If the Magistrate asks for a background report your child must keep their
appointment to see a Juvenile Justice officer.  If your child has a very
good reason to cancel an appointment they should ring their Juvenile
Justice officer and explain why and make another appointment.

WHAT IS A DRUG COURT ?

There are two drug courts in NSW. One is for adults and the other for
young people aged under 18. Drug courts are for people who commit
crimes and have a drug problem.The drug courts aim to help people stop
using drugs and stop committing crimes.

ø w{UI�« Ë√ r?U(« tKFH¹ Íc�« U� ø w{UI�« Ë√ r?U(« tKFH¹ Íc�« U� ø w{UI�« Ë√ r?U(« tKFH¹ Íc�« U� ø w{UI�« Ë√ r?U(« tKFH¹ Íc�« U� ø w{UI�« Ë√ r?U(« tKFH¹ Íc�« U� 

Ë Æ ô Â√ U³½c� pMÐ≈ ÊU? «–≈ —dI¹ Íc�« u¼ w{UI�« Ë√ r?U(«uIF�« Ÿu½ —dI¹ Íc�« u¼Æ WÐ

Ë WOK;« r?U;« w$ r?U(« qLF¹r?U×� w$ ÊuKLF¹ rN$ …UCI�« U�√ ‰UHÞ_« r?U×�

Ë WIDM*«Ë UOKF�« rJ;«Æ WKzUF�« WLJ×�

Ë ÂUJ(« 5OFð r²¹Ëb�« q³� s� …UCI�«Ë Æ W�dA�« “UNł sŽ ÊuKI²,� r¼Ë WÞÆ 5�U;«

ø qLFð nO?Ë À«bŠô« Ádz«œ w¼ U�ø qLFð nO?Ë À«bŠô« Ádz«œ w¼ U�ø qLFð nO?Ë À«bŠô« Ádz«œ w¼ U�ø qLFð nO?Ë À«bŠô« Ádz«œ w¼ U�ø qLFð nO?Ë À«bŠô« Ádz«œ w¼ U�

dz«b�« w¼ À«bŠ_« W�«bŽuJ(« …u� WO�ËUÝ uO½ W¹ôË ÀÀ«bŠô« l� q�UF²ð w²�« eK¹

Ë Æ Êu½UI�« ÊËd,J¹ s¹c�«u�uHþdA¹ À«bŠ_« W�«bŽ «—b� s¹c�« À«bŠ_« vKŽ Êu$ 

Ë  r¼b{ ÂUJŠ«—UI²�« dOC%u²¹ ÆWLJ×LK� UN1bI²� rN²OHKš sŽ d¹UC¹« d$

u�  U�b)« w$ 5B²<« ÊË—UA²,*«dÐ w$ qLF�«  «bŠÆWH¦J*« À«bŠ_« W�«bŽ Z�«

ËÆUNO$ À«bŠô« e−Š r²¹ v²�« s?U�ô« d¹bð À«bŠ_« W�«bŽ ÊU$ p�c?

ø t²OHKš sŽ d¹dI²Ð œuBI*« U�ø t²OHKš sŽ d¹dI²Ð œuBI*« U�ø t²OHKš sŽ d¹dI²Ð œuBI*« U�ø t²OHKš sŽ d¹dI²Ð œuBI*« U�ø t²OHKš sŽ d¹dI²Ð œuBI*« U�

u� s� r?U(« VKD¹ Ê« sJ1dIð À«bŠ_« W�«bŽ nþd¹Ë Æ pMÐ≈ WOHKš  sŽ «dI²�« «c¼d¹

d,¹—Uð œË Æ qHD�« a¹dI²�« «c¼ r?U(« ÂbA²,¹Ë ‰UŠ w$ tKFH¹ U� —dI¹ w? d¹Ê√ bł

Æ U³½c� U� v²$

Ëu²×¹dI²�« «c¼ ÍuKF� d¹Ë v²H�« WKzUŽ ‰uŠ  U�—b*« tLOKFðË wÝ—Ë tMJÝt²¼U$

Ëu¼Æ tðU¹«

ËuÝu� Y×²¹ ·Ë l� À«bŠ_« W�«bŽ nþË v²H�« Íb�«d$√ iFÐdÝ_« œ«Ë …—b*«ÊuÝ

dIð œ«bŽ≈ qł√ s� »U³A�« l� 5K�UF�«d¹Ë Æ ÁuÝdI²�« s� WA,½ pMÐ≈ vDF¹ ·d¹

dI�Ë Æ WLJ;« w$ t²z«Ë WDI½ W¹¬ l� UIH²� sJ¹ r� «–≈ w�U;« ÂöŽ≈ pMÐ≈ vKŽ—«w$ …œ

dI²�«Æ d¹

dIð r?U(« VKÞ «–≈d¹e²�ù« pMÐ√ vKF$ «u*UÐ Â«u� l� bŽÊU? «–≈Æ À«bŠ_« W�«bŽ nþ

u*« w$ »U¼c�« vKŽ —œU� dOž pMÐ«u0 ‰UBðô« tOKŽ œb;« bŽdz«œ nþÀ«bŠ_« W�«bŽ …

Ëu*« ÕdýË t� n�dðu� VOðÆ dš√ «bŽ
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The drug courts are pilot programs, this means they are experimental
courts trying out new ideas. The Youth Drug Court pilot will run for two
years from 31 July, 2000.

WHO WILL GO TO THE YOUTH DRUG COURT?

To be eligible for the Youth Drug Court your child must have a drug or
alcohol problem. They must be aged between 14 and 18 (sometimes the
court will accept younger children).They must live in or be closely
associated with Western Sydney.They must have committed a crime that
is not a sexual assault or a serious indictable crime (like murder). The
crime does not have to be a drug offence. It must be possible that they
would go to gaol if found guilty by the ordinary Children’s Court. Your child
must agree that they are guilty of the crime and must agree to take part in
the Drug Court Program.

DRUG COURT SENTENCES

At the Youth Drug Court a Magistrate will defer your child’s sentence.The
sentence will be put off for six to twelve months. During that time your
child will be on a Drug Court Program Plan designed to help them stop
using drugs, or to get work or do other things to help them change their
life.If your child finishes the Program they will be rewarded by getting a
lighter sentence.

If your child does not finish the program they will be sentenced. Their
sentence can be reduced because they tried the program but by not as
much as if they finished the program.

THE YOUTH DRUG COURT PROGRAM PLAN

Your child’s Youth Drug Court Program Plan is worked out between your
child and the Joint Assessment and Referral Team (JART). The JART is a
team of people from the NSW Departments of Health, Community
Services, Education and Training and Juvenile Justice.

Your child will have to attend court regularly for meetings to see what
progress they are making and to make changes to the plan if they are
needed.

ø  «—b<« WLJ×0 œuBI*« U�ø  «—b<« WLJ×0 œuBI*« U�ø  «—b<« WLJ×0 œuBI*« U�ø  «—b<« WLJ×0 œuBI*« U�ø  «—b<« WLJ×0 œuBI*« U�

u¹—bALK� 5²LJ×� błËUÝ uO½ v$  «Ë ÀdK� U¼«bŠ« ¨eK¹Ë s¹bý«dšô«À«bŠö� È

d¹ s¹c�« ’UAýô« WL?U; w¼ À«bŠô« WLJ×� ÆdLF�« s� WMÝ ±∏ ÊËœÊu³Jð

dłË W1—b<« l� WKJA� rN¹b� s¹c�«’UAýô« …bŽU,� u¼ r?U;« …c¼ ·b¼ Ê« Æ «

u²K�—b<« ‰ULF²Ý« sŽ n�Ë  «u²�«—« sŽ n�d'« »UJðÆrz«

d³�« Ác¼d& Z�«Ë tO³¹d& «c¼ wMF¹r?U;« b²L²Ý ÆÊQA�« «cNÐ …b¹bł —UJ$« WÐ

d−²�«d²H� …c¼ WO³¹u¹Ø“u9 ≥± s� ¡«b²Ð« 5²MÝ ÁÆ≤∞∞∞ uO�

øÀ«bŠö�  «—b<« r?U×� w�« V¼cOÝ s�øÀ«bŠö�  «—b<« r?U×� w�« V¼cOÝ s�øÀ«bŠö�  «—b<« r?U×� w�« V¼cOÝ s�øÀ«bŠö�  «—b<« r?U×� w�« V¼cOÝ s�øÀ«bŠö�  «—b<« r?U×� w�« V¼cOÝ s�

—b<« l� WKJA� t¹b� pMÐ« ÊuJ¹ Ê« V−¹ r?U;« ÁcN� qO¼Q²K�Ë ‰u×J�« Ë«  «V−¹

‰UHÞô« ÊUOŠô« iFÐ WLJ;« q³Ið b�®dLF�« s� tMÝ ±∏ w²Š ±¥ 5Ð U� ÊuJ¹ Ê«

Æ©dLF�« s� WMÝ ±¥ ÊËœ

Ë dž WIDM� w$ pMÐ« sJÝ ÊuJ¹ Ê« V−¹ p�c?—« t� ÊuJ¹ Ê« Ë« w½bÝ »◊U³ð

d�Ë ÆWIDM*« …c¼ l� V¹d'« ÊuJð ô Ê« V−¹ p�c?d*« W1Ë« UO,Mł ¡«b²Ž≈ W³Jð

dłdš« W¹bł W1—ËdC�« s� fO� Æ©q²I�«® q¦� Èd'« ÊuJð Ê« ÍWIKF²� W1

—b<UÐuIF�« ÊuJð Ê« V−¹ U/«  «d'« …c¼ q¦* W¹œUF�« WÐÀ«bŠô« WLJ×� w$ W1

Rð W¹œUF�«Ë s−,K� Íœu� pMÐ« ÊuJ¹ Ê« V−¹ p�c?u*« WLN²�« vKŽ UI$«tO�« tNł

Ëd²Žô«Ë UNÐ ·«u� pMÐ« ÊuJ¹ Ê« V−¹ p�c?d²ýô« vKŽ UI$«d³Ð „«ÆÀ«bŠô« WLJ×� Z�U½

 «—b<« r?U×�  UÐuIŽ «—b<« r?U×�  UÐuIŽ «—b<« r?U×�  UÐuIŽ «—b<« r?U×�  UÐuIŽ «—b<« r?U×�  UÐuIŽ

uIOÝuIF�« qOłQ²Ð À«bŠô« WLJ×� w$ v{UI�« ÂË pMÐ« b{ WÐd²$ ÊuJðqOłQ²�« Á

dNý ±≤≠∂ 5Ð U�d²H�« Ác¼ w$ Æ«dý« X% pMÐ« ÊuJOÝ ÁdÐ ·«WLJ×� Z�U½

u²K� pMÐ« ÁbŽU,* UBOBš rL� Èc�« À«bŠô«—b<« wÞUFð sŽ n�tzUDŽ« Ë«  «

dš« —u�« Ë« öLŽuKÝ« dOOG²Ð WðbŽU,* Èd³�« «c¼ pMÐ« vN½« ÊU$ ÆWðUOŠ »¨Z�U½

uIŽ —«b�UÐ t²¾$UJ� r²O,$Ænš« WÐ

Ë vNM¹ r� Ê« U�«d³�« «c¼ „b�uIŽ rK²,O,$ —dI*« Z�U½—ô WÐd'« WÐUJðË W1s� WMJ�

uIŽ rK²,¹d³�« ¡UN½« ÂbF� WÐË ÆZ�U½uIF�« ÊuJð b�—œUB�« WÐb� pMÐ« Êô nš« …

d³�«¡UN½« ‰ËUŠË Z�U½uIF�« Ác¼ sJ�uIF�« sŽ qIð s� WÐd³�« pMÐ« vN½« Ê« WÐÆ—dI*« Z�U½

À«bŠö�  «—b<« WLJ×� jDšË Z�U½dÐÀ«bŠö�  «—b<« WLJ×� jDšË Z�U½dÐÀ«bŠö�  «—b<« WLJ×� jDšË Z�U½dÐÀ«bŠö�  «—b<« WLJ×� jDšË Z�U½dÐÀ«bŠö�  «—b<« WLJ×� jDšË Z�U½dÐ

Ë WDš dOC% r²OÝdÐË pMÐô 5F� Z�U½uIOÝÊËUF²�UÐ t,H½ pMÐ« «c¼ dOC×²Ð Â

d$ l�dz«œ s� o¹Ë w$ W×B�« ÁËUÝ uO½ W¹ôË ÀË eK¹dz«œWOŽUL²łô«  U�b)« …

Ëdz«œÆÀ«bŠö� ‰bF�« …

dL²ÝUÐ WLJ;« ÂU�« ‰u¦*« pMÐ« vKŽ V−¹Ë —«—dI*«  UŽUL²łô« —uC( p�–Á

d³�« w$ W�bIð WM¹UF*Ë Z�U½d³�« Ác¼ dOOGðÆp�– d�ô« VKDð Ê« Z�«
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        WHAT PUNISHMENT CAN MY CHILD
        GET FOR DRUG OFFENCES?

WHAT IS A  SENTENCE?

If a Magistrate or Judge decides that your child is guilty of a crime s/he
must also decide what punishment to give them.  The punishment is called
a sentence. The Magistrate does not give a sentence to someone who is
found ‘not guilty’ of a crime. The sentence depends on a lot of things
including:

■ The seriousness of the type of crime
■ The seriousness of your child’s behaviour
■ Whether your child has been found guilty of crimes before
■ Whether or not your child is really sorry for what they did
■ Whether or not your child is likely to commit more crimes

Before a Magistrate sentences your child he/she will think about how the
sentence could help your child or change their behaviour.  You should let
your child’s lawyer know if your child is seeing a counsellor or doing
something to get off drugs.  This will help the Magistrate decide what is
best for your child.

WHAT IS A CONVICTION?

When a person is found guilty of crime they are said to be convicted of a
crime.  The police keep records of all convictions, called ‘priors’ or ‘prior
convictions’.  If the person is convicted of a crime the Magistrate will look
at their ‘prior convictions’ before deciding what sentence to give them.

A Magistrate can decide that your child is guilty but not record a conviction
against them.  This will only happen if the offence is not serious and the
Magistrate thinks that your child should have a second chance.
Convictions are not recorded against children aged less than 16 when they
committed the crime.

If your child applies for a job the employer may want to know if s/he has
any criminal convictions. The police generally should not tell the employer
or any other person about your child’s  convictions unless your child gives
them written permission. If the Magistrate said that there will be “no
conviction recorded” against your child it will not show up on a list of ‘prior
convictions’ given to an employer.  It will still be on the police records and it
will always be brought up in court if your child is found guilty of another offence.

5

ø rJ(UÐ œuBI*« U�ø rJ(UÐ œuBI*« U�ø rJ(UÐ œuBI*« U�ø rJ(UÐ œuBI*« U�ø rJ(UÐ œuBI*« U�

uIF�« —dI¹ Ê√ p�c? tOKF$ U³½c� pMÐ≈ Ê√ w{UI�« Ë√ r?U(« —d� «–≈ËÆ WÐÁc¼ vL,ð

uIF�«Ë Æ rJ(« WÐË s* U�UJŠ√ r?U(« —bB¹ ôdÐ błu*« WLN²�« s� U¾¹Æ tO�≈ WNł

ËdO¦? d�UMŽ vKŽ rJ(« bL²F¹∫ UNM� …

—uDšd'« …W1

—uDšuKÝ …pMÐ≈ „

oÐU,�« w$ U³½c� pMÐ≈ ÊU? q¼

“≈ ÂbM�UÐ pMÐ≈ dFA¹ q¼dł ¡«t²1

d¹ Ê√ qL²;« s� q¼dł VJðq³I²,*« w$ rz«

ËnO? Ë√  pMÐ≈ bŽU,¹ Ê√ rJ×K� sJ1 nO? dJH¹ t½S$ tLJŠ w{UI�« —bB¹ Ê√ q³�

uKÝ dOG¹ Ê√ sJ1—û� UF{Uš ÊU? «–≈ pMÐ≈ w�U×� d³Að Ê√ pOKŽ Æ t?w,HM�« œUý

uI¹ Ë√—b<« sŽ Ÿö�û� ÁbŽU,¹ U0 ÂuÝ p�– Ê_  «dIð w$ r?U(« bŽU,¹ ·U� d¹

Æ pMÐ√ VÝUM¹

ø W½«œùUÐ œuBI*« U�ø W½«œùUÐ œuBI*« U�ø W½«œùUÐ œuBI*« U�ø W½«œùUÐ œuBI*« U�ø W½«œùUÐ œuBI*« U�

Ë «–≈—SÐ U³½c� U� UBAý Ê√ WLJ;«  błdł »UJðÆ s¹œ√ b� t½√ p�– vMF� W1

dA�« kH²%u,�« UNOKŽ oKD¹ U� Ë√  U½«œô« W$UJ� q−,Ð WÞÊ«b¹ 5Š Æ oÐ«

d−Ð hAA�«Æ tOKŽ rJ(« —«b�≈ q³� oÐU,�« tK−Ý v�≈ r?U(« dEM¹ U� W1

Ëu,�« q−Ý w$ UNKO−,ð ÂbFÐ d�Q¹ tMJ� V½c� Êö$ Ê√ r?U(« —dI¹ Ê√ sJ1Æ oÐ«

d'« X½U? «–≈ «c¼ Àb×¹Ë WDO,Ð W1dš√ W�d$ o×²,¹ pMÐ≈ Ê√ô W½«œù« Æ È

dLŽ qI¹ Íc�« v²HK� q−,ðÆ WMÝ ±∂ sŽ Á

u� pMÐ≈ ÂbIð «–≈d¹ bI$ U� WHOþdF�  qLF�« VŠU� b¹uÝ pMÐ≈ Èb� q¼ W$Æ oÐ«

ËdA�«Ëeð ô WÞuKF*« pKð q¦0 qLŽ VŠU� Í¬ œu� „UM¼ X½U? «–≈ ô≈  U�WI$«

d'« Ê√ p�– vMF� W½«œù« qO−,ð ÂbŽ r?U(« —d� «–≈ Æ pMÐ≈ s� WODšw²�« W1

—«u,�« q−Ý w$ dNEð s� pMÐ≈ UN³JðdA�« UN�bI²Ý w²�«  oÐ«d� WÞÆ qLF�« »

uÝd'« pKð vI³ð ·dA�« q−Ý w$ W1Ë WÞË «–≈ WLJ;« w$ UNMŽ Y¹b(« sJ1 bł

d−Ð U³½c� pMÐ≈ Ê√ WLJ;«Æ WO½UŁ W1

ø wMÐ≈ UN� ÷dF²¹ Ê√ sJ1 w²�« WÐuIF�« w¼ U�ø wMÐ≈ UN� ÷dF²¹ Ê√ sJ1 w²�« WÐuIF�« w¼ U�ø wMÐ≈ UN� ÷dF²¹ Ê√ sJ1 w²�« WÐuIF�« w¼ U�ø wMÐ≈ UN� ÷dF²¹ Ê√ sJ1 w²�« WÐuIF�« w¼ U�ø wMÐ≈ UN� ÷dF²¹ Ê√ sJ1 w²�« WÐuIF�« w¼ U�

■

■

■

■

■
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DISMISSED WITH A CAUTION

This is the lowest sentence a child can get.  It means that the Magistrate
found the child guilty but thinks that they should have a second chance.
If the Magistrate dismisses your child’s charge with a caution there will be
no conviction recorded against your child.  The Magistrate will warn your
child that they will get a heavier penalty if they commit any more offences.

If the charge against your child is dismissed with a caution the Court will
order the destruction of all fingerprints and police photographs.  Finger
prints and photographs should be destroyed by the police if your child is
found ‘not guilty’ or if the police drop the charges.

‘RECOGNISANCE’, ALSO CALLED A ‘BOND’ OR A ‘GOOD
BEHAVIOUR BOND’

A Magistrate may let your child go free without punishment on condition
that they do not commit any more offences.   This is called being released
on recognisance, a bond or a good behaviour bond (we will call it a “bond”
here).  The bond will last for a certain time, it might be for six months or a
year or two years.  If your child is released on a bond and then commits
another offence while the bond is still in force they will be sentenced for
the first offence as well as for the new offences.

The Magistrate may put conditions on the bond e.g. that your child must
live at a home or go to school or look for work.   If your child breaks the
conditions s/he can be taken back to the court where the Magistrate will
change the sentence, that means that your child may get a heavier
penalty than just a bond.

The Magistrate must tell your child how long s/he is on the bond.  Bonds
from a Children’s Court can last up to two years.   The Magistrate can give
your child a bond with or without recording a conviction.   Bonds can be
with or without supervision by a Juvenile Justice Officer.

—«c½ù« l� ÈuŽb�« i$——«c½ù« l� ÈuŽb�« i$——«c½ù« l� ÈuŽb�« i$——«c½ù« l� ÈuŽb�« i$——«c½ù« l� ÈuŽb�« i$—

Ë Æ pMÐ≈ tOKŽ qB×¹ Ê√ sJ1 rJŠ v½œ√ u¼ «c¼Ë b� r?U(« Ê√ Ác¼ wMFðqHD�« bł

u¹ tMJ� U³½c�dš√ W�d$ WODF¹ Ê√ œ— «–≈Æ Èu*« ÂUNðô« r?U(« i$—«c½ô« l� pMÐù tł

u,�« q−Ý w$ q−,ð s� UN½√ p�– vMFL$Ë Æ oÐ«uIF�« Ê√ qHD�« —«c½≈ r²¹ÊuJ²Ý WÐ

dł —d? «–≈ WOÝU�Æ t²1

— - «–≈uð l� ÂUNðô« i$u,$ pMÐù —«c½≈ tOłW$U? s� hKA²�UÐ WLJ;« d�Qð ·

Ë —uB�«u*« lÐU�_«  ULBÐułdA�« Èb� …œuI²Ý UL? Æ WÞdA�« Âs� hKA²�UÐ WÞ

Ë —uB�«Ë «–≈ lÐU�_«  ULBÐdÐ pMÐ≈ Ê√ WLJ;«  błdA�« X�U� «–≈ Ë√ U¾¹WÞ

uŽb�« V×,ÐÆ WLJ;« s� È

s,(« „uK,�« ◊dý W�UHJÐ ÃËd)« Ë√ W�UHJ�« ¨bNF²�«s,(« „uK,�« ◊dý W�UHJÐ ÃËd)« Ë√ W�UHJ�« ¨bNF²�«s,(« „uK,�« ◊dý W�UHJÐ ÃËd)« Ë√ W�UHJ�« ¨bNF²�«s,(« „uK,�« ◊dý W�UHJÐ ÃËd)« Ë√ W�UHJ�« ¨bNF²�«s,(« „uK,�« ◊dý W�UHJÐ ÃËd)« Ë√ W�UHJ�« ¨bNF²�«

dý »UIŽ ÊËœ ÃËd)UÐ pMÐù r?U(« `L,¹ b�—UÐ ÂUOI�« ÂbŽ ◊Ë« WH�UA� »UJð

dłdš√ W1Æ È

ËuK,�« s,Š ÊuJ¹ ÊQÐ bNF²�« Ë√ bNF²�« Ác¼ vL,ð—« ÂbŽ Í√ „dł »UJðd� W1…

dš√uÝ® ÈË Æ© bNF²�« rÝ« UNOKŽ oKD½ ·—UÝ bNF²�« «c¼d²H� ‰uFH*« Íb� Æ WMOF� …

—« rŁ bNF²Ð pMÐ≈ Ãdš «–≈ Æ 5²MÝ Ë√ WM,� Ë√ dNý√ W²,� ÊuJðdš√ WH�UA� VJðÈ

dÝ ¡UMŁ√u,$ bNF²�« ‰uFH� ÊU¹d'« sŽ tOKŽ ULJŠ —bB¹ ·Ë_« W1Ë v�Æ WO½U¦�«

dH¹ b� UL?Ëdý r?U(« ÷dÝ_« l� sJ,�« q¦� bNF²K� UÞ—b*« v�≈ »U¼c�« Ë√ …Ë√ WÝ

ËdA�« pKð pMÐ≈ n�Uš «–≈ Æ qLŽ sŽ Y×³�«uÝ ◊dOG¹ YOŠ WLJ;« v�≈ œUF¹ ·

uÝ pMÐ≈ Ê√ p�– vMF� Æ tLJŠ r?U(«dF²¹ ·d−� s� v,�√ rJ( ÷Æ bNF²�« œ

d²$ sŽ pMÐ≈ ⁄öÐ≈ r?U(« vKŽdÝ …WLJ×� s� —œUB�« bNF²�« Æ bNF²�« ‰uFH� ÊU¹

Ë Æ 5²MÝ …b* dL²,¹ b� ‰UHÞ_«dH¹ Ê√ r?U×K� sJ1qO−,ð ÊËbÐ Ë√ l� bNF²�« ÷

u,�« q−Ý w$ p�–Ë Æ oÐ«dý« X% ÊuJ¹ b� bNF²�«u� bŠ√ ·«dz«œ wHþW�«bŽ …

Æ ÊuJ¹ ô b� Ë√ À«bŠ_«
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FINE

A Magistrate may fine your child money as a punishment.  The fine is paid
at the court.  The Magistrate will give your child 28 days to pay the fine.
If your child cannot pay the fine in 28 days s/he can ask the Clerk of the
Court to give them extra time to pay by instalments.   If your child does not
pay the fine it will be recovered by the State Debt Recovery Unit.  The Debt
Recovery Unit has the power to cancel your child’s drivers licence, take
money from your child’s wages or bank account or take your child’s
property to recover the fine.  If the fine is still not paid your child may have
to do community service (unpaid work)  instead of paying money.  If they do
not do the community service they may be sent to a detention centre.

The Magistrate can impose a fine on your child  with or without recording a
conviction.  The Magistrate can impose a fine and a bond together.

PROBATION

Probation is similar to a bond except that one of the conditions will usually
be that the child is supervised by a Juvenile Justice Officer.  A child under
supervision must obey all reasonable instructions of their Juvenile Justice
Officer.  This may include going to drug and alcohol counseling, not seeing
certain people, living in a place the Juvenile Justice Officer  approves of,
going to school or looking for work.  Probation always includes a condition
that the child does not commit any more crimes.
If a child breaks the conditions of their probation they may be taken back to court.

COMMUNITY SERVICE ORDER

Community Service is a direct alternative to sending a child to a detention
centre.  A Magistrate may order that your child do unpaid work in the
community instead of sending them to a Juvenile Detention Centre.  The
work is supervised by Juvenile Justice Officers.  It often involves gardening
or cleaning public places.

Community Service Orders are not usually given to children under the age
of 14 or to people with drug problems.

If a child does not do Community Service as required s/he can be charged
with the crime of “Breaching a Community Service Order”.  A breach of
Community Service Order will often result in more hours Community
Service or time in a detention centre.

If your child thinks that they cannot do Community Service they should tell
their lawyer before the Magistrate decides on their sentence. Otherwise
they will find themselves getting into more and more trouble.

W�«dG�«W�«dG�«W�«dG�«W�«dG�«W�«dG�«

dH¹ b�dž pMÐ≈ vKŽ r?U(« ÷Ë Æ t� »UIF? W�«dG�« Ác¼Æ WLJ;UÐ UNF$œ r²¹ W�«

ËuÝu¹ ≤∏ WKN� pMÐ≈ r?U(« wDF¹ ·dG�« l$b¹ w? Âl$œ s� pMÐ≈ sJL²¹ r� «–≈ Æ W�«

dG�«‰uÞ√ WKN� tzUDŽSÐ WLJ;« q−Ý s� VKD�« lOD²,¹ uN$ …b*« pKð ‰öš W�«

Ë√uKH�« pMÐ≈ l$b¹ r� «–≈ Æ ◊U,�√ vKŽ UNF$œu,$ ”uIð ·Ë Âs¹b�« …œUF²Ý« …bŠ

uK� WFÐU²�«Ë ÆUNOKŽ ‰uB(UÐ W¹ôu�« ÁcN� o×¹— ¡UG�≈ …bŠ—UO,�« …œUO� WBš…

— s� mK³*« V×Ý Ë√ pMÐù WFÐU²�«‰uB×K� pMÐ≈ tJK1 U� lOÐ Ë√ pM³�« s� Ë√ t³ð«

Ë Æ mK³*« wKŽu²¹ bI$ mK³*« vKŽ ‰uB(« r²¹ r� «–≈lL²:« W�bš pMÐ≈ wKŽ Vł

— ÊËbÐ qLF�«®Æ mK³*« l$œ s� ôbÐ © Vð«

d$ r?U×K� sJ1dž ÷Ë Æ »UIF? UNKO−,ð ÊËbÐ Ë√ l� pMÐ≈ vKŽ W�«Ê√ r?U×K� sJ1

dH¹dž ÷Æ bNF²�« V½Uł v�≈ W�«

WÐd−²�« X%WÐd−²�« X%WÐd−²�« X%WÐd−²�« X%WÐd−²�« X%

d−²�« X%—Ëd{ ‚—U$ l� bNF²�UÐ WNO³ý WÐdý≈ …u� bŠ√ ·«dz«œ wHþ tOKŽ lL²:« W�«bŽ …Æ

dýù« X% u¼ s� q? vKŽuIF*«  ULOKF²�« W$U? lOD¹ Ê√ ·«—bB¹ w²�« W�U¼

u*«Ë Æ nþ—Ëd{ p�– qLA¹ b�d³Ð t�U×²�« …dýû� Z�U½vKŽ 5M�bLK� w,HM�« ·«

—b<«Ë ’UAýô« iF³Ð ¡UI²�ô« ÂbŽ  ULOKF²�« qLAð b� UL? Æ ‰u×J�« Ë√  «Ê√

u¹ ÊUJ� w$ sJ,¹u*« tOKŽ o$«Ë nþ—b*« v�≈ »U¼c�«X% Æ qLŽ sŽ Y×³�« Ë√ WÝ

d−²�«dý ULz«œ wMFð WÐ—« ÂbŽ ◊dł »UJðdš√ W1Æ È

ËdA�« pKð qHD�« n�Uš «–≈Æ WLJ;« v�≈ œUF¹ bI$ ◊

lL²:« W�bš d�√lL²:« W�bš d�√lL²:« W�bš d�√lL²:« W�bš d�√lL²:« W�bš d�√

—≈ sŽ ö¹bÐ d³²F¹ lL²:« W�bš d�√d� v�≈ qHD�« ‰UÝË Æ “U−²Šù« e?r?U(« d�Q¹ b�

uI¹ Ê√—≈ s� ôbÐ lL²:« W�bAÐ pMÐ≈ Âd� v�≈ t�UÝË Æ À«bŠ_« “U−²Š≈ e?W�bš

dý« X% r²ð lL²:«u� ·«dz«œ s� 5HþË Æ À«bŠ_« W�«bŽ …qLF�« qLAð U� …œUŽ

Æ W�UF�« s?U�_« nOEMð Ë√ oz«b(UÐ

Ë√dHð ô lL²:« W�bš d�«d$ vKŽ ÷—bA� WKJA� t¹b� s� Ë√ dLF�« s� WMÝ ±¥ s� q�√ œÆ  «

uð bI$ lL²:« W�bAÐ qHD�« rI¹ r� «–≈Ë√ WH�UA� WLNð tO�≈ tłÆ lL²:« W�bš d�«

Ë“ p�– qLA¹ U� …œUŽu�« iFÐ ¡UC� Ë√ lL²:« W�bš  UŽUÝ …œU¹d� w$ X�Æ “U−²Šù« e?

—bBð Ê√ q³� w�U;« ÂöŽ≈ tOKŽ lL²:« W�bš vKŽ —œU� dOž t½√ pMÐ≈ bI²Ž« «–≈

Ë_«Ë Æ d�«dš√ bFÐ WKJA� w$ U,LGM� t,H½ b−OÝ t½S$ ô≈Æ È
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CUSTODY  -  CONTROL ORDER

A Children’s Court Magistrate can sentence a child to spend time in
custody in a Juvenile Detention Centre.   This is called a Control  Order.
It means that the child is kept in a detention centre under the supervision
of the Department of Juvenile Justice.  A child in a detention centre will
attend school or take part in  other programs.  Sometimes your child will
be released from the detention centre before the end of their sentence.
If they are released early they will be on Parole (see below).

PAROLE

A child sentenced to time in a Detention Centre may be released early on
condition that they are closely supervised by a Juvenile Justice Officer.
This is called Parole.   There are always conditions attached to Parole
including a condition that the child does not commit any more crimes.
If the child breaks any of the conditions they will usually have to spend the
remainder of their parole period back in the Detention Centre.

COURT COSTS AND VICTIM’S COMPENSATION LEVIES

Sometimes the Magistrate will order that a person found guilty has to pay
court costs.  The young person may also have to pay a Victim’s
Compensation Levy of $30 for each charge. Court Costs and Victim’s
Compensation levies are paid in the same way as fines.

In some cases the Magistrate will waive the payment of court costs or
Victim’s Compensation Levies, you should discuss this possibility with
your child’s lawyer.

WHAT ARE WARNINGS, CAUTIONS AND CONFERENCES ?

The Young Offenders Act was introduced in 1998 to divert young
offenders accused of less serious offences away from the criminal justice
system.  Instead of court the young person may be warned by police,
cautioned by police or asked to attend a conference. The Young
Offenders Act only applies to young people aged less than 18.

The Young Offenders Act applies to minor drug offences. Minor drug
offences include possessing or using a small quantity of a prohibited drug.
A small quantity of heroin is 1 gram, a small quantity of marijuana is 30
grams or 5 plants. The police can  send your child to court for a minor
drug offence. They can also warn your child,caution them or send them to
a conference.Before being cautioned or going to a conference your child
must admit they are guilty of the crime.
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The Young Offender’s Act allows police to:

(a) Warn your child.  Warnings are used for minor offences.  The
police will  record your child’s name if they are warned.  A
warning will not give your child a criminal record.

(b) Caution your child.  Cautions are used where the child admits
that they committed the offence.  If the child does not agree to
being cautioned the case can be dealt with in court.  The
caution will usually take place at a police station some time
after the child was caught by the police.  Parents can attend
the cautioning, we  recommend that parents go to the
cautioning to support their children.  If the parents are not
available a youth worker or other responsible adult can attend
the caution with your child.  We also recommend that the child
gets legal advice before the caution takes place.  A caution is a
very serious procedure but there will be no other punishment
after the caution has taken place.

(c) Send your child to a Youth Justice Conference.  The
Children’s Courts, Director of Public Prosecutions and the
police may send your child’s case to a Youth Justice
Conference. Youth Justice Conferences are organised by a
convenor who is employed by the Department of Juvenile
Justice.  Conferences can only take place if the child agrees
that they committed the offence.  The child must also agree to
go to the conference.  The convenor will ask parents and other
people involved with the child to go to the conference.  All the
people at the conference work together to make an ‘outcome
plan’ for the child.  There are few restrictions on the type of
plan that can be made but it must not be more severe on the
child than a Magistrate’s sentence would be.  The plan may
include doing unpaid community work or getting help, such as
drug counselling.  If the crime involved a victim the victim can
take part in the conference.  Your child can be asked to
apologise to the victim and pay for damage to their property.
Your child can be sent to court if they do not complete their
outcome plan. At court the magistrate can sentence your child
as if the conference never took place.

If your child is cautioned or goes to a conference they will not get a ‘criminal
record’ but a Magistrate or Judge will be told about it if they are later found
guilty of any other offences.

We recommend that your child gets legal advice before agreeing to go to a
caution or a conference.

For further information please contact Legal Aid, a Community Legal Centre
or your local Juvenile Justice Office.
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EMERGENCY AND 24 HOUR SERVICES

Legal Aid Hot Line for Under 18s
1800 10 18 10
Legal advice by telephone to young people aged under 18. Young people
have the right to ring this service from the police station if they are arrested.
General legal advice can also be given.
Hours: Monday to Friday 9.00am to midnight, on weekends form 12 noon to
midnight.

Alcohol and Drug Information Service (ADIS)
9361 2111
24 hour drug, alcohol information and counselling. Gambling information and referral.

Youth Line/Lifeline
13 11 14
24 hour telephone information and crisis counselling.

Homeless Persons Information and Referral Centre
9265 9081
Information and referral service for homeless people
Monday to Friday 9.00am to 10.00pm
Saturdays 9.00am to 4.00pm
Sunday 10.00am to 4.00pm

Parent Line
13 20 55
Information for parents of children 0 - 18 years.
Monday to Saturday 9am - 4.30pm except public holiday

NARANON
9418 8728
Support service for the families and friends of people who misuse drugs

ALANON
9264 9255
Support service for the families and friends of alcoholics

Family Drug Support
1300 368 186
24 hour telephone support for families and drug users.
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LEGAL SERVICES

Legal Aid Hot Line for Under 18s
1800 10 18 10
Legal advice, by telephone, to young people aged under 18. Young people have the right
to ring this service from the police station if they are arrested.
Hours: Monday to Friday 9.00am to midnight, on weekends form 12 noon to midnight.

Legal Aid Children’s Legal Service
Parramatta (for Lidcombe Court)
9891 1600
Penrith (for Cobham Court)
4732 3077
Campbelltown (for Campbelltown Children’s Court)
4628 2922
Sydney (for Bidura Court)
9219 5120

The Children’s Legal Service provides free legal representation to young people
attending Court.  Office hours 9.00am - 5.00pm Monday to Friday.

Legal Aid Commission of NSW:
Fairfield
1st Suite, 2nd Floor. 25 Smart St. Fairfield 2165 (Fairfield Chase)
9727 3777
Head Office
Central Square, 323 Castlereagh St, Sydney 2000
9219 5000 or 9219 5120 for children’s matters
Provides free legal advice.  Office hours 9.00am - 5.00pm Monday to Friday.
Please phone for an appointment.

Legal Aid Help Line
1800 806 913
9698 7277
Office hours 6.30pm - 8.30pm Monday to Friday.

Macquarie Community Legal Centre
94 Harris Street, Harris Park
9689 1777
Legal advice for residents of Western Sydney.
Phone advice available on Monday and Thursday between 2.00pm - 4.30pm.
Interviews by appointment Tuesday 5.30 - 8.00 and Thursday 2.00 - 4.00 and 5.30 - 8.00
Office hours 9.00am - 1.00pm and 2.00pm - 4pm Monday to Friday

South West Sydney Legal Centre
28-30 Pirie St Liverpool 2170
9601 7777
Legal advice for residents of Fairfield, Liverpool and Bankstown areas
Phone advice Tuesdays 1.00 - 4.00
Interviews Wednesday by appointment
Office hours Monday to Friday 10.00 - 1.00 and 2.00 - 4.00
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JUVENILE JUSTICE

Agency:
Address:
Phone:
Service:

NSW Department of Juvenile Justice
Unit 101 The Crescent, Fairfield
9724 1690
Supervises and supports young people under court orders for probation and parole.
Provides background reports for courts.
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CHILDRENS COURTS

Bidura Children’s Court
Glebe Point Road Glebe
9552 2077

Cobham Children’s Court
Cnr Water St & Great Western Highway, Werrington
9673 1700

Lidcombe Children’s Court
Mary St Lidcombe
9643 2066

Campbelltown Children’s Court
Railway Street, Campbelltown
46299600
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Phone:

YOUTH SERVICES

Agency:
Address:
Phone:
Service:

Fairfield Community Resource Centre
25 Barbara Street, Fairfield
9727 4333
Employment Service for young people (Working Solutions),
general recreation, education and counselling services, assistance with
emergency accommodation.  9.00am - 5.00pm Monday to Friday

Burnside - Cabramatta Centre
232 Railway Pde, Cabramatta 2166
9728 4411
Youth service for Khmer, Loa and Hmong young people
Provides family support and counselling services.  Also information on legal, educational,
family & peer issues.

Cabramatta Youth Team: Parent and Youth Drug & Alcohol Project
Cabramatta Community Centre.  Cnr Railway Pde & McBurney Rd Cabramatta. 2166
9727 0477
Alcohol and other drugs youth workers, community development, crisis counselling, educa-
tion, referrals, prevention work and program development. Working mainly with
young people and families from NESB.

Open Family
3 2/11 Hughes St Cabramatta
9723 1375
Provides court support, legal referral, drug counselling, family assistance, accommodation
assistance and referral

Fairfield/Liverpool Youth Health Team (FLYHT)
Cnr. Mitchell St. & Horsley Drive, Carramar
9794 1750
Provides health education and promotion programs in youth centres, community centres
and schools.  Also offers individual counselling, therapeutic and peer support groups.
Provide information and referral. “ One Stop”  Monday afternoon 3pm - 6pm. Drop in
centre. Staff includes medical, nursing, counselling and health education.

South West Adolescent & Family Counselling Service
GreenValley District Centre. 179-183 Wilson Rd
9826 8077
Provides counselling to adolescents and/or their families regarding issues such as
family conflict, family crisis or change.
Available for young people aged 12 to 25 years
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DRUG AND ALCOHOL ASSISTANCE

Alcohol and Drug Information Service (ADIS)
9361 2111 (24hr)
Provides drug, alcohol and gambling information over the phone.

Fairfield Liverpool Youth Health Team (FLYHT)
Cnr. Mitchell St and Horsley Drive, Carramar
9794 1750
Provides free counselling, education and information to young people aged between 12 and 20.
Office hours Monday 10.00am - 6.00pm
Tuesdays to Fridays 9.00am - 5.00pm

Cabramatta Youth Team: Parent and Youth Drug & Alcohol Project
Cabramatta Community Centre.  Cnr Railway Pde & McBurney Rd Cabramatta. 2166
9727 0477
Alcohol and other drugs youth workers, community development, crisis counselling,
education, referrals, prevention work and program development. Working mainly with young
people and families from non English speaking background (NESB).

Fairfield Health Services, Fairfield Counselling Team
53-65 Mitchell St, Fairfield
9794 1700
Provides free counselling, education and information to residents of Fairfield City.
New referrals should phone between 1.00pm - 5.00pm Monday to Friday on 9794 1739.
Office hours 8.30am - 5.00pm Monday to Friday. Appointments available at Fairfield,
Cabramatta and Prairiewood Centres.

South Western Sydney Area Health Service
Drug and Alcohol Services
1 Campbell St, Liverpool 2170
9828 4877
Medical and nursing assessments and advice, through outpatient and inpatient consultations.
Needle exchange. Health promotion, planning and development. Smoking prevention and
education support services.
Drugs and Pregnancy Service also available
Office hours 9.00am - 5.00pm Monday to Friday.

South West Alternative Program (SWAP)
81 Cabramatta Rd, Cabramatta. 2166
9726 4006
Provides Drug and Alcohol counselling, education and referral to youth and families residing
in the Fairfield Local Government area.
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Drug Intervention Service Cabramatta  (DISC)
16 Fisher Street, Cabramatta 2166
9754 6200
Medical and nursing services, counselling, education, referral, mobile needle exchange,
needle and syringe disposal hotline
8.30am - 5.00pm
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Dunsmore House
38 Dunsmore St, Rooty Hill 2766
98811756
Adolescent detoxification unit. 12 - 19 years inclusive.  24 hour staffing.
Clients need to self refer.

Dunlea Alcohol and Other Drug Program
74 - 98 Kenyons Rd, Merrylands
9632 6068
Short term rehabilitation for adolescents 8 -18 years who use alcohol and other drugs.

Corella Lodge
Fairfield Hospital, cnr Restwell and Prairievale Rd, Prairiewood
96168800
Detoxification and Rehabilitation unit.  Providing medicated and unmedicated inpatient,
outpatient and home detoxification services.  Must be over 16, younger ages must have
written parental or guardian’s consent.

Jarrah House
Prince Henry Hospital, Little Bay
9661 6555
Drugs and alcohol detoxification unit for women. Short rehabilitation - 3 week program.
Takes children 0 - 8 years when mothers are detoxing. Self referral. Doctor visits daily

Jacaranda House
Liverpool Hospital, Elizabeth St, Liverpool. 2170
9828 6250
Methadone clinic. Needle/syringe exchange.
Mon - Fri: 7.00am - 12.00 and 3.00 - 6.00pm
W/ends: 8.00am - 12pm and 2.00pm - 4.00pm

Barbara Street Clinic
34 Barbara Street, Fairfield 2165
9725 7088
Methadone clinic.
Mon - Fri: 7.00am - 7.00pm
W/ends: 8.00am - 10 00am
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Fairfield Local Area Command
40 Smart St, Fairfield 2165
9728 0399
Ethnic liaison officers can speak Spanish and Arabic

Cabramatta Local Area Command
Cnr Bartley and Phelps St, Cabramatta. 2166
9725 8999
Ethnic Liaison Officers can speak Vietnamese, Laotian and Cambodian.

Green Valley Local Area Command
Wilson Rd , Hinchinbrook
9607 1799
No ethnic liaison Officers available. Interpreter service will be contacted.
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